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1. ANTIQUITY

As a result of its situation at the very Western limit of the World, according
with the geographic knowledge of the Ancient Greeks, Iberia was always drawing
the attention and the imagination of the Greeks; it is easy to understand that this
distant Western area became a scene for mythical and legendary stories. So, the
hero Herakles would have achieved some of his exploits far away, somewhere
in the South of Iberia. In fact, some remind of the hero has been kept in the
so-called Heracles” “columns” or Heracles’ pillars (cf. texts 1.3 and others). As a
matter of fact, two mountains placed in Europe and Africa are considered to be
the proper limit for the nowadays Gibraltar Strait. Through this strait the link
and communication were possible between the Mediterranean Sea (the Inner
Sea), well known and familiar to the coastal inhabitants, and the unknown (the
Outer Ocean, cf. text 1.1). The so-called Atlantida was located just in front of
the southwestern shore of Iberia. The continent of Atlantida was supposedly
named after the eldest son of God Poseidon, who shared the whole land among
his nine children (cf. text 1.4). Because of a geological cataclysm the continent
sank, with some islands remaining as actual vestiges of the old continent: The
Canary Islands -nowadays belonging to Spain- and the Azores, with Madeira,
which nowadays are under Portuguese rule.

In the 10th century B.C. the Phoenician together with the Greeks started
travelling quite frequently: of course, those trips always had commercial purpose.
The travellers were not interested at all in creating permanent settlements in the
area. The Phoenicians were bold enough to cross the so-called Heracles boundary
and to arrive as far as Tartessos (Betica). Such was the report, that both, the city and
the surrounding area, was a prosperous and happy region (cf. texts 1.2 and 1.3). They
were even able to set up a new city Gadeira —today known as Cadiz- (cf. text 1.7).

Contacts between Greece and Iberia become little by little more frequent
after the beginning of te Greek Settlement, the pioneer being Coleo from Samos
(cf- text 1.3). Trips became more continuous and frequent between 7th B.C. and
3rd B.C. up to the Roman Occupation. In this way, the presence of the Greeks
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inside Iberia became permanent and coincident with the development of Iberian
Civilisation, not forgetting that Phoenicians and later on Carthaginians were
also present into Iberia. The Iberian Civilisation, whose roots were somewhat
unknown, spread all over the peninsula giving it its name, and was especially
developed along the eastern area, whilst the western area instead maintained
a permanent presence of Celtic inhabitants of no doubt indo-European origin.

As a result of such much contact, both commercial and cultural exchanges
were achieved: importation of wine, oil, pottery and Greek bronze was counter
balanced with exportation of Iberian wheat, pickled food and tin. At the same time,
there is an increasing influence of Greek Art and Greek Culture seen through the
statues, bronzes and terracotae made by the Iberian people. The Ionian alphabet
was even introduced in the south-eastern area —nowadays land of Murcia and
Alicante- in order to adapt to the Iberian phonetic system. Today it is possible to
read Iberian language, but the writing system remains un-deciphered.

The meeting point was supposed to be somewhere in the Northeastern area
of the Iberian Peninsula, just at the foothills of Pyrenean Mountains. This is
where the Phocean coming from Marsella settled for good; they created Em-
porion —-today Ampurias— very near Rhode —-today Rosas. Both, Emporion and
Rhode would be the only two Greek cities in Iberia.

For this reason, buildings, bridges, stone roads do not form part of the Greek
legacy in Iberia. Instead, many playwrights and mostly historians were interest-
ed and attracted by this mysterious distant peninsula. The authors writing about
Iberia seemed to know quite in detail the geographic environment together with
the political, cultural and economic one. This was specially remarkable since
3rd B.C. once the Romans went into the area. So, besides Homer, Anacreon,
Herodotus and Plato, who spoke of the most genuine and ancient legends, it is
compulsory to mention now quite a lot of historians and playwrights: Polibius
of Megalopolis, Diodorus of Sicily, Strabo, Plutarchos of Cheronea, Apianus,
Lucian of Samosata, not to forget either some of the others maybe not so well
known, such as Philo of Byzantium, Scimnos of Chios, Paulus of Tarsos, Flavius
Arrianus, Dio Casius and Claudius Elianus.

These authors depict a very accurate image of the land: detailed geographic
descriptions, exhaustive lists of natural resources, artisan activities to be found
everywhere. The authors used to mention different human ethnic tribes living
in the peninsula together with the names they gave to the small settlements they
founded. Last, but not least, a quite remarkable number of portraits of famous
people is also to be found amongst the texts. They used to be native and foreign
military leaders. Many chapters deal with war affairs mostly from the very
moment the Roman Army invaded Iberia. Some relaxing anecdotic apparently
meaningless texts are also to be found here and there.

As far as authors and texts go, the number is so great and the subjects
mentioned so different, that we have been forced to define the frame of our
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contribution to the project. We will present a selection of the most wellknown
authors or those who pay more attention to Iberia in their works. We have
emphasized texts dealing with geography and anthropology, excluding those
related to biographies and war episodes, these being found to an exhaustive
extent in the Roman sources and Roman Literature.!

Iberia: Geography and Civilisations

et . . P
Alkron Nerios » /—-"j ! mi\ Cng z
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Iberia: Towns and Tribes
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! We must acknowledge Mr. Roberto ELIZALDE, teacher of English, to supervise the English
text of the chapter, and Mr. Pablo OLOR1Z to prepare the maps of Iberia from the texts of ancient
writers.
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1.1. The Cimmerians of the end of World - Les cimmeriens du but du

Monde

HOMER, Odyssey 11.9-22 (T.W. ALLEN. Oxford U.P., Oxford, 1917)
Odysseus explains how, following Circe’s advice, he decides to sail on his

way to Hades, arriving to an exotic and mysterious region on the Western Ocean:

fueic 8 émAa Ekaota movNOApevoL KaTd vija
flueba TNV & dvepdg te kuPepvntng T Bvve.

Tfig 8¢ mavnpeping tétad’ iotia movromopovong
SVoeTo T’ NENLOG OKLOWVTO Te TAoaL dyvtai.

18 &g meipad’ tkave PabBvppdov Nkeavoio.

évBa 8¢ Kippepiwv avdpdv Sipodg te mOALG Te,

NEpL kal ve@éAnt kekaAvppévor ovde ot avTovg
NéAog patbwv katadépketal AKTIVETOLY,

000’ OMOT” &v OTElXNLOL TTPOG OVPAVOV ACTEPOEVTA,
ov0” 81" &v &y émi yaiav &’ ovpavobev mpotpannTal,
AN €mi vOE Ohor) Tétatat Sethoiot BpoToiot.

vija uév €vO’ EABOVTEG Exéloapey, ¢k 8¢ T uijAa
eiloped’ avtoi §” avte mapd poov Qkeavoio
fjlopev, 6@p’ &G x@pov agukoued’, dv paoe Kipkn.

1.2. Prosperity of Tartessos and long life of their Kings — Prosperité de
Tartessos et longévité de ses rois

ANACREON, fr. 16 Page (D.L. PaGe. Oxford U.P., Oxford, 1968)

Extant text at STRABO, Geography 3.2.14, a paragraph mentioning Herodo-

tus and his specific allusion to king Argantonios (cf. the following text):

Eywy’ obT’ &v ApaiBing
Bovloiuny képag odt’ Etea
TEVTHKOVTA Te Kal £EKaTOV
Taptnoood Pacthedoat,

1.3. Koleos’ Travel and arrival to Tartessos — Voyage de Coléos et arrivée
a Tartessos

HEeroporus, History 4.152.1-3 (C. Hupg, Oxford U.P., Oxford 1927)
Koleos from Samos deviates his way to Egypt, comes through Mediterranean

Sea, gets across Gibraltar Strait and finally arrives to Tartessos. Herodotus
himself mentions Argantonios as being the king of the city at 1.163:
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(2) avtol 6¢ dvayxBévteg €k TAG viioov kal yAduevol Aiyvmtov €mheov,
amo@epopevol AmnAwTn Avépw. kal o yap dviet O mvedpa, Hpakhéag
othag Stekmeprioavteg dmikovto £¢ Taptnoodv, Oein mounfy xpewuevor. (3)
10 8¢ ¢umopLov ToHTO MV AKIPATOV TOVTOV TOV XPOVOV, DOTE ATOVOTTNOAVTEG
ovtol omicw péyota 8N EANveov mdvtov t@v fuelg dtpekeinv iduev ék
QopTiwv Eképdnoav, Hetd ye Zwatpatov TOV AaoddpavTtog Aiyvtnyv: To0Tw
yap ovk old ¢ 0Tl Epioat GANov.

1.4. The Atlantida - L’Atlantida

PrATO, Critias 113e-114b (J. BURNET. Oxford U.P., Oxford 1902)

Poseidon, married to Clito, distributes the Atlantida, located into the
Ocean at the West of Iberia (cf. Timaeus 24e-25d about its sinking into the
sea), among his five couples of twin children. He gave to Atlas” twin —they
both were the eldest couple— a piece of land in front of the mainland. I'adetpov
is the actually named Cadiz:

(TITooed@v) maidwv 8¢ dppévwv mévte yevéoelg Sidbpovg yevvnoauevog
EBpéyaro, kai v vijoov Ty Athavtida mdoav déka pépn kataveipag tTov
pev TpeoPuTaTWV TO TPOTEPW (114a) yevOUEVW TNV TE UNTPWAY OlkNoLV Kal
TV KOKA@ Af§y, Mhelotnv kai dplotnv odoav, amévelue, Pacthéa te TOV
A\ wv katéotnoe, Tovg 8¢ dANovg dpxovtag, £kdoTw 8¢ dpXNV TOAADV
avBpwmnwv kai TOToV TOAARG Xwpag Edwkev. dvopata 8¢ oty €0eTo, TQ pev
npeoPuTaty Kal PactAel TodTo 00 O Kai mdoa 1 vijoog T Te TEAayog EoxeV
gnwvopiav, AThavtikov Aex0év, 6tL tobvop’ Nv td mpwtw Pactheboavtt (114b)
TOTe ATA G TQ 08 S10V W peT’ EkeIVOV Te Yevouévw, AijELy 8¢ dxkpag Tig vijoov
1pog HpakAeiwv otnA@v eiknxott ént 10 Tiig Tadepikis vOv xwpag kat’
ékeivov TOV TOToV Ovopalopévng, EAAnvioti pév Edunlov, 10 8 émywptov
Tadetpov, dmep T Av EmikAnv tadTn Gvop’ &v mapdoyot.

1.5. Iberia

Porysius, History 3.37.9-11 (F. HOreR. Hachette, Paris 1865)

As a matter of fact, Iberia (before to be named Hispania), supposed to be
the furthest boundary of Europe, alludes at that moment only to the Eastern
area of the Peninsula: that means the Mediterranean seashore together with the
inner territories linked to, an area occupied by different population of Iberian
origin. On the other side, also different Celtic population of Indoeuropean
origin occupied the Western area in a diagonal shape. As it is easy to suppose,
the expected relationship between both groups of people, mostly in the border
areas, created a new mingled region called Celtiberia, in fact inner territories
away from the sea:

(9) amo 6¢ tod NapPwvog kai ta mept TodTov Keltol vépovrar péxpt t@dv
npocayopevopévwy Iupnvaiwv 6pdv, & Stateivel katd TO OLVEXEG ATO
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TG kal’ fudg Balattng €wg i TV €ktoc. (10) 1O 6¢ Aowmov pépog Tiig
Ebpwmng &nd tdv mpoelpnpévwy 0p@dv TO CLUVATTOV TIPOG Te TAG SVoelg Kai
npoG HpakAeiovg otilag mepiéxetar pev vno te tiig kad fuag kai i €w
Balatng, kaheitar 8¢ 10 pev mapd v kad’ fudag mapfkov éwg HpakAeiwv
otn\@v Ipnpia, (11) 10 8¢ mapd v &w kai peydAnv mpooayopevopévny
KOLVIV L€V Ovopaciay oDk éxet S TO TPooPaTws katwnTedobal, katotkeiTal
8¢ mav OO PapPapwy E0vDV Kal TOAvAVBpWTIWY, DTIEP OV TUELG LeTA TadTa
TOV Katd pépog AOyov 4moSwaooplev.

1.6. Strange features of Iberian soldiers — Traits bizarres des soldats ibéres

PovryBrius, History 3.114.1-4 (F. HOFER. Hachette, Paris 1865)
The author underlines the remarkable contrast between Carthagenian and
Iberian soldiers, even if they both fought together the battle at Cannas.

(1) v 8" 6 kaBomAopog TOV pév Apdwv Popaikog, odg mavtag Avvifag toig
K TAG TPOYEYEVIHEVNG HAXNG OKDNOLG ékAEEag KaTakekoounket: (2) @V &
IBrpwv kai KeAtdv 6 pgv Bupedg fv mapamAnotog, ta 6¢ Eipn tv évavtiav eixe
SaBeotyv- (3) Tiig pev yap odk EXattov TO KEVTNUA TG katagopdg ioxve mpog
10 PAamtew, 1y 88 Takatikr) paxatpa piav eixe xpeiov v ék Kata@opds, Kai
Tav TNV € dnootdoewg. (4) évarlag 6t taig omeipalg adTOV TApATETAYHEVWY,
Kal TOv puev KeAtdv yopvov, tov 87 Ifhpwv Avolg meptmop@pols Xttwviokolg
KEKOOUNUEVWY KATA TA TTATpLa, Eeviovoav dpa kal KaTamAnK Tk ovveBaive
yiveoOat TNV mpocoyLy.

1.7. Foundation of Cadiz - Fondation de Cadiz (I'45e1pa)

Dioporus SicuLus, Historic Library 5.20.1-2 (I. BEKKER, L. DINDORE, F.
VoGEL. Teubner, Leipzig 1888-1890)
The Phoenician were bold enough as for travelling beyond Gibraltar:
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(1) ... Doivikeg ¢k mAAALDV XpOVWY GVVEXDG TAEOVTEG KAT' épmopiay MOANAG
pev kata v APonv anowkiag émotrjoavto, ovk OAiyag Ot kai tg Evpwmng
év 101G mpog VoV KekApévolg pépeot. Twv § EmPol@v avToig Katd vodv
TPOXWPOLO®Y, TAODTOVG peydAovg fBpoloav, kal TNV ékTog HpaxAeiov
otn\@v énePdlovto TAELY, fjv @keavov dvopdlovol. (2) kai Tp@OTOV pEv
¢’ adTod ToD KaTd TAG oThAag TOpov oA EkTioav émi Tiig Edpwnng, fv
oboav xeppdvnoov mpoonyopevoav Tadetpa, €v 1 T Te EAAa kaTeoKEVATAV
oikeiwg Toig TOMOLG Kai vaov HpakAéovg moAvteli, kai Buoiag kateédelav
peyahomnpeneig toig T@v Powvikwv £0eot Stotkovpévag. 10 § tepov oLVEPN
To0To Kal TOTE Kal KATd TOLG VEWTEPOVG XpOvovg TipdoBat meplTtoTEPOY
uéxpt TG ka®’ Nuag HAwiog. oot 8¢ kai 1@V Popaiov émeavels dvopeg
Kal peydhag mpdEelg Katelpyaopévol EmomoavTo pév todtw @ Bed edxac,
ovvetéheoav 8 avTAG HETA THY OLVTENELAY TOV KaTopOwpdTwy.
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1.8. Foundation of Cartagena - Fondation de Cartagena (Néa Kapxndov)

Dioporus Sicurus, Historic Library 25.12 (I. BEKKER, L. DINDOREF, F. Vo-
GEL Teubner, Leipzig 1888-1890)

Once Hannibal escaped, his son in law Hasdrubal comes to Iberia. The
so mentioned Aevkn Akpa (its foundation is cited in XXV 10) to be identified
with the actual city Alicante:

(12) AcdpotPag 8¢ 6 yauPpog Apidka pabwv tod kndeotod O dxkAnpnua,
taxéws avalevfag mpog v Aevkiv Akpav fAOev, Exwv Onpia mAéov td@V
ékatdv. O0tog 8¢ otpatnydg dvayopevbeig h1d Te To0 Aaod kai Kapyndoviwv
nevtakiopvpiovg épmeipovg melodg ovvélele ol immelg é€axioxihiovg,
ENépavtag 8¢ Siakooiovg. Ioleproag 8¢ mpdtov 1OV Oploc®v Pacidéa
katéopate mavtag Tovg aitiovg Tig Apilka guyfg. Iapéhafe 8¢ tag MONelg
avT@vovoagdwdekakainmaoagtagmolelcIBnpiag. I'uagdeBuyatépafaciiéwg
IBripov 01O mavTwy TOV IPHpwVY dvnyopedBn otpatnyog avtokpatwp. Obev
éxtioe tapabalaocoiav oA, fjv mpoonydpevoe Néav Kapyndova, kal Etépav
oAy botepov, BéAwv v Apilka dvvauv vmepPijvat. Kai éotpdrevoev
gEakiopvpiovg, inmeic oxtakioxthiovg, EAépavtag Stakoaiovs. Yo 8¢ oikéTov
émPovlevBeic éopdyn, otpatnynoag £€tn évvéa.

1.9. Climate and ground accidents - Climat et relief

STRABO, Geography 3.1.2 (A. MEINEKE. Teubner, Leipzig 1877)

The full book III is devoted to the description of Iberia: it is divided into 5 long
chapters dealing with lands located between the Sacred Hill (Cape San Vicente at
the south of Portugal) and the so called Heracles Pillars (Gibraltar); Turdetania (Bé-
tica) and its resources; West and North sides (Lusitania and the Cantabrian shore,
together with neighbour territories of the inland occupied by tribes of Celtic origin);
the Eastern shore together with the inland territories (Iberian and Celtiberian); and
finally the islands located both in Mediterranean Sea and Atlantic Ocean:

(2) IpwTov 8¢ pépog adTiig €0TL TO E0TéPLoy, WG EpapeV, 1) IBnpia. Tavtng o
10 p&v mAéov oikeltat adhwg Spn yap kai Spvpovg kai media Aemtiv Exovta
yiv 008¢ tavtny Opad®@g ebudpov oikodol TNV TOAAAY- 1] 8¢ TpdaPoppog
Yuxpd € £0TL TENEWG TIPOG TR TPAXVTNTL KAl TAPWKEAVITIG, TPOTEANPLIa
TO dpktov KdveminAekTov Toig dANotg, @08  VmepBaliel Tfj poxOnpia tig
oiknoews. TadTa pév Of T& uépn totadta, 1) 8¢ véTiog mdoa evdaipwy oxedov
Tt kai Stapepdvtog 1) EEw otnA@v- Eotar 6¢ Sflov &v Toig kab’ £xaota
vroypdyaotv fiuiv tpdtepov TO Te oxfpa Kal TO péyedog.

1.10. Limits and extension — Limites et étendue

STRABO, Geography 3.1.3 (A. MEINEKE. Teubner, Leipzig 1877)
Following the former paragraph, STRABO achieves his description of the
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main geographic features concerning shape and size of the Peninsula. The
socalled Artabroi were a Celtic tribe located at the northwestern area of the
Peninsula. Népiog seems to be the actual cape Finisterre:

(3)"Eowke yap Bupon tetapévn Katd pijKog pév &mod Tig omépag £mi TNV Ew
& Tpdobia £xovom pépn PG T £w, Katd MAATOG 8 ATd TV EpKTWV TIPOG
votov. £xet 8¢ otadiwv E§akioxhiwy 6pod TO uijKog, TAdTog 8¢ evtakioXhiwy
T0 péylotov, €0t 8 §mov AL EAatToV TV TPLoA{wV Kai HaAoTa TTpoG Tf
IMuprvy Ti} otovon TNV Edtay TAevpdv: 6pog yap Sinvekeg &md vOTov TTPOG
Boppav tetapévov Opilet thv Kehtknv ano ti¢ Ifnpiac. obong 8¢ kai Tiig
Kehtikig avwpdlov 1o mhdtog kat tiig Ipnpiag, t0 otevotarov Tod TAdtovg
gkatépag ano TG fuetépag Baldtng €mi tov wkeavdv éott 10 Tf) Muprivy
mAnotalov paAiota ¢’ £kdTepOV ATAG TO HEPOG KAl TTOLODY KOATIOVG TOVG HEV
ETTL T Gxeavd Tovg 8¢ émi Ti] kaB’ fuag Baldrty: peilovg 8¢ Tovg Kehtikovg,
obg O kai Fakatikovg kaAoDot, oTevaTepov TOV 08OV ToLodVTAG TTApd TOV
IBnpikov. kai 81 10 pev ¢dov mhevpov Tig IPnpiag 1 Moprivn motel, 1o 8¢
votiov fj Te kab’ Nuag Bhatta ano tijg Iuprivng péxpt oTNA@V Kai 1) €KTOG
10 £ERG HéXpL TOD igpod kakovpévou dxpwTnpiov: Tpitov 0Tl TO £0TéPLOV
TIAeVPOV TAPAAANAGY Ttwg T7) TTuprvy, TO &d TOD igpod dxpwTnpiov uéxpt
TAig TpOG AptdPporg dxpag fiv kalodot Népiov- tétaptov 8¢ 10 vBEvSe uéxpt
@V Popeiwv dkpwv Ti¢ Mupnvng.

1.11. The Baetica: language and writing — La Bétique: langue et écriture

STRABO, Geography 3.1.6 (A. MEINEKE. Teubner, Leipzig 1877)

Inside the wide southwest area, the Betica (Battikr}) is very well known
since first contacts between Greeks and Phoenician took place, being pro-
bably the ancient Tartessos a part of it. There was both spoken and written
a still undeciphered language. Concerning the actual rivers Guadiana, Tajo
and Guadalquivir, they can be identified with the ancient Avag, Tdyog and
Baitic:

(6) Tig 8¢ ovvexodg @ lepd dkpwtnpiw mapakiag f pev €otiv dpxn tod
éomepiov mhevpod TAG IPnpiag uéxpt tiig éxPoAijg Tod Tayov motapod, i 6¢
Tod votiov péxpt &AAov motapod tod Ava kal Tig ékPoAfig adTod. @épetal
&’ amd TV EDLWV Lep@V £kATEPOG, AAN O pev €m ebBelag eig TNV éomépav
¢kdidwot oD peilwv v Batépov, 6 § Avag mpog voTov EmoTpéget THV
peconotapiav dgopilwv, fjv KeAtkol vépovtat 1o miéov kal 1@V Avoltavov
TvéG €k TG epaiag tod Tayov petokioBévteg Ho Pwpaiwv- €v 8¢ 10ig dvw
uépeot kai Kapmnravol kal Qpnravol kat OveTtd VWV cvxvol vépovtaL abtn
uév odv 1) xwpa petping éotiv evdaipwy, 1 & é@eic mpog Ew kepévn kol
votov drepPoAnv ovk dmoAeinel mPoOG dmacav KpLvopévn THV OIKOLHEVNY
dpetiig xapv kai T@v ék yig kal Baldttng dyabdv. abtn 8 éotiv fjv O
Baitig Stappel mOTAUGG, AO TOV adT@V pep®dv TV apxiy EXxwv 4@’ dvrep
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Kal 6 Avag kai 6 Tdyog, uécog mwg apgoiv TovTwv dapxwv Katd péyedog:
TapanAnoing LEvTol T Ava kat’ dpxag émi TNy E0mépav pueig eit’ EmoTpéPel
TPOG VOTOV Kal katd TNV adthy ékdidwot To0Tw mapaliav. kakodot 8 &mo
pev tod motapod Battikiy, dnd 8¢ tdv évowkovvtwv Tovpdntaviav: tovg
&’ évowodvtag Tovpdntavovg te kat TovpdovAovg mpooayopevovaty, oi
pév Tovg adTolg vopilovteg oi 8 Etépoug @v éoTt kai TToAvPlog ovvoikovg
¢enoag toig Tovpdnrtavoig mpog dpktov Tovg TovpSovAovg vuvi § év adToig
ovdeig gaivetar Soplopds. copwtator & Egetdlovtar T@v Ipripwv odtot
Kal ypappatikf] xpodvtal kai Thg makatdg uvipng €xovot ocvyypaupata kol
TojpaTa kai vopoug Eppétpoug akioyhiny Endv, dg gaot kai o &Alot §’
"IBnpeg XpdvTal ypappatikij, oo pid 8 idéq- ovde yap YT Wid. Teivel ¢ 1y
xopa abdtn 1) €vtog Tod Ava mpog Ew pev puéxpl i Qpnraviag, mpog votov 8¢
uéxpt Tiig mapahiag g amo TV EkPordv Tod Ava puéxpt oTNA®OV. dvdykn 8¢
St mMAeLOVWY TEpl adTRG elmelv Kal TV cVUVEYYVG TOTWY, doa GLVTEivVEL TTPOG
TO paBely TNV ed@uiav TV TOTWVY Kai TNV evdatpoviav.

1.12. Romanization and latinization — Romanisation et latinisation

STRABO, Geography 3.2.15 (A. MEINEKE. Teubner, Leipzig 1877)

The chapter devoted to Turdetania (Bética) ends here with a mention of
the Roman influence concerning customs and language of its population. The
cities of Beja, Mérida and Zaragoza are identified as [Ta§avyodota, Avyodota
"Hpépira and Katoapavyodota:

(15) Tfj 8¢ tiig xwpag evdatpovia kal TO fjuepov Kal TO TOALTIKOV cuviKolovOnoe
toi¢ Tovpdntavoig, kal toig Kektikoig 8¢ S v yerrviaow, wg § elpnke
TToAOPLog Sta TV ovyyévetav: AN €keivolg pév RTTov: T& TOANL yap kwundov
{@owv. ol pévtor Tovpdntavol kai pdAiota ol mept tOv Baitv teléwg eig
oV Popaiov petaéfAnvrar tpdémov ovde Tiig Staléktov TG oPeTépag €Tt
pepvnuévol. Aativoi te ol mAelotol yeydvaot kai émoikovg eidfipact Pwpaiovg,
hoTe puKpoOV Améxovot Tod mavteg eivat Popaiol. ai te vOv cuvwiKLopévat TOAELG,
fj te év 1ol Kehtkoig [Mafavyodota kai 1) €v Toig TovpdovAog Avyodota
"Hpépura kal ) mept tovg KeAtiPnpag Kaoapavyodota kat &AAat Eviat katotkial,
TNV petaforiv T@v AexBelo@v motteldv épgpavifovot. kai oM t@vIfrpwv Goot
TavTng elot TG i8€ag Toydtol Aéyovtar év 8¢ TovTolg iot kai ol Kehtifnpeg oi
névtwv voploBévteg moté Onprwdéotatot. Tadta pév mept TOHTWV.

1.13. Northern highlanders - Montagnards du nord

STRABO, Geography 3.3.7-8 (A. MEINEKE. Teubner, Leipzig 1877)

Book ITI ends mentioning the most northern areas of the peninsula together
with the closest areas to the inland (7). Between all the tribes (successively cited),
those nearer to the shore (Asturian and Cantabrian) were the most hard-resistant
to the Roman rule. The chapter closes with a short survey on the influence of the
Pax Romana on the daily life of its inhabitants (8):
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(7) amavteg & oi Bpetot Aitol bEpomoTaL Xapatedvat fabelav katakexvuévol
THV KOUNV yovvauk®v OSiknv- pitpwodpevol 8¢ Ta péTOTA  pAXOVTAL.
Tpayo@ayodol 8¢ pdAiota, kal 1@ Apet tpdyov Bvovaot kai ToG aiyLadwTovg
Kai inmovg motodot 8¢ kai katopPag EKAoTOL YEvous EAANVIKDGL. TedoDot
0t xal dy@vag YUUVIKOUG Kai OTALTIKOVG Kal immikovg, Tuypf] kai Spopw
Kal dxpoPoliopd kal Tfj omelpndov paxn. ol 8" dpetot & dvo uépn TOL
gtovg SpvoPardve xpdvtat ENpavavteg Kal KOYaVTEG, eita dAéoavTeg Kai
dptomowodpevot dot’ amotiBeobal eig xpovov. xpdvrtat 8¢ kai {00l olvw
8¢ omavilovtal, TOV 8¢ yivopevov Taxh avaliokovot KATEVWXOVUEVOL HETA
TOV oVYyevdV- AvT’ €laiov ¢ BovTOpw xpdvTaL kabnuevoi te detmvodol
nepl TOVG Toixovg kabédpag oikodountag E€xovrteg, mpokdOnvrtat 6¢ kad’
HAkiov kal Tipnv- teptpopntov 8¢ T0 detmvov. Evlivolg 8¢ ayyeiolg xpovtat,
kabdamep kal ot KeAtol. kai mapd mdoTov dpxodvTal mpog adlov kai caAmyya
X0pevOVTEG, AAAA Kal dvalAopevol kai OkAalovtes év Baotntavia 8¢ kai
yuvaikeg dvapif avdpaov avtilapPavopeval TV xelp@v. pelaveipoveg
dmavteg 10 mAéov €v odyolg, év olomep kai oTifadokottodat, ai yuvaikeg
&’ &v évovpaot kai avBivaig ¢00noeat Sidyovoiy. dvti 8¢ vopiopatog oi Aiav
¢v BaBel poptiwv dpotBf) xp@vtat fj Tod dpyvpod EAAOUATOG ATTOTEUVOVTEG
Sddaot. tovg 8¢ Bavatovpévovg katametpovol, Tovg 8¢ matpaloiag
€w TOV Spwv2 xatalevovot. yapodot 8 domep oi "EAAnves. tovg 8¢
dppwotovg, @omep ol Agovptol TO malaldv, mpoTiBéaoty eig Tag 68ov¢
Toig memelpapévolg Tod mabovg vmMoOrkng xaptv. dipBepivolg Te mAoiolg
gxp@VTO Ewg €mi BpohTtov did tag mAnupvpidag kal ta tevayn, vovi 8¢ kai
& povofvla 1idn omdvia. dleg moppupol, TpLehévteg 8¢ Aevkoi. ott 68
TOV Opeiwv O Piog 00ToG, OVTEp EPNV, Aéyw 8¢ Tovg TNV Bopelov TAevpay
agopilovtag ti¢ Ipnpiag, KaAlaikods kai Actovpag kai Kavtdppovg péxpt
‘Ovaockwvwyv kat tig ITvprvng opoeldeis yap anavtwv ol fiot. Okvd 8¢ Toig
ovopaot mAeovaley gevywv 10 andég TG ypagis, i pur Tvt Tpog 18ovig
¢oTLy dkovely [TAevTadpovg kal Bapdvntag kat AANOTpryag kal dANa xeipw
Kal donuotepa ToLTWV OVOUATA.

(8) 10 8¢ dvonuepov kai dyptddeg ok €k ToD mOAeelV cLUPEPNKE LOVOVY
dANQ Kal St TOV EKTOTIOHOV: Kal yap O mAoDG ém’ avTolLg pakpoOg Kai
ai 0doi, dvoemipktor & Ovteg amoPePfAnkact TO KOWWVIKOV Kai TO
@AavBpwmov. fjTTov 8¢ VOV ToDTO MdoXoLaL St TV elprivny Kal TV TdOV

Popaiwv emdnpiav- §ooig §° frtov TodTo cupPaivet, xakenwtepol giot kai

Onplwdéotepot. TotavTng & olong Kai &nd TOV TOMWV AVTPOTNTOG €Violg
Kal TOV 0p@V, €ik0g émiteiveaBat Thv TotadTnVv &tomiav. AAAG VOV, ©G elnov,
TMEMAVTAL TOAEHODVTA TAVTA: TOVG Te Yap ovvéxovtag €Tt vV paliota
ta Anotipia Kavtdfpovg kai todg yertovebovrag avtolg katéAvoev O
Zepaotog Kaioap, kal avti tod mopleiv Tovg 1@V Pwpaiowv cvppdyovg
otpatevovat viv Omgp TdV Pwpaiwv of e Kwviakol kai ol mpog taig mnyaig
100 "Ipnpog oikodvteg ITAnvtovicol. & T’ ékeivov Sadefdpevog Tiféprog
TPLOV TAYUATWY OTPATIWTIKOV EMOTHCAG TOIG TOTOLG, TO dmodelxOev OO
o0 Xefactod Kaioapog, ov povov eipnvikodg dAAd kal moALTikovG 1dn
TIVAG ADTOV ATEPYACAUEVOG TVYXAVEL.
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1.14. East Coast, mythical foundations - Céte de Levant, fondations

mythiques

STRABO, Geography 3.4.1-3 (A. MEINEKE. Teubner, Leipzig 1877)

Regions of Iberia close to Mediterranean seashore north-south are
described: Celtiberia and Eastern Bética together with their inhabitants are
mentioned in detail, some of them linked to mythological heroes. The so-
called Trophys of Pompeius (ITopnniov &vabnuata) correspond to the actual
Col de Perthus (French-Spanish border); KéAnn could be identified with
Gibraltar Rock and Abilix (Dschebel Musa, a mountain of Ceuta) would
represent the opposite rock of Gibraltar, both identified as Herakles Pillars.
The so-mentioned cities of M&\aka, Sexi (1) T@v E&tav@v noAg) and ABSnpa
correspond to the actual Mélaga, Almufecar and Adra:

(1) Aouny 8’ éoti Tiig IPnpiag 1 Te Amd T@V oTnA@VY péxpt tig Iuprivng kabd’
fudg mapalio kai 1) tavTng Vepkelpévn pecdyata mdoa, TO pEV TAETOG
dvopalog tO 8¢ pfkog pikp® mAeOVwV 1 TeTpakioXhiwy otadiowv- TO
8¢ 1 mapaliag £t mAelov kai Soxthiog otadiolg eipntal. act 8¢ &mo
uev Kahnng tod kata otilag dpovg émi Kapyxndova véav Sioxthiovg kai
Stakooiovg otadiovg oikeioBat 8¢ v fova TadTny Vo Baoctntavadv odg
Kal Baotovhovg kalodowy, ék pépovg 8¢ kal OLTO ‘Qpnravdv. évredbev §
énit tovIPnpa d&AAovg TocovTovg 0XedOV Tt (Tadvtny & €xetv Edntavovg),
évtog 8¢ tod "IPnpog péxpt IMupnvng kai t@v IMopmniov &vabnudtwv
XtAiovg kal é§axooiovg oikelv 8¢ Edntavadv te OAlyovg kai Aotmov todg
TPooayopeLOUEVOLCIVOIKNTAG HepepLopé VoG TETpaxa. (2) KaTd Hépog e amo
KaAmng dp&apévorg paxig éotiv 0pewvi) T Baotnraviag kai td@v ' Qpntavav
Saceiav VAny éxovoa kai Leyarddevdpov, Stopiovoa Thv mapaliov &nod Tfig
pecoyaiog. moAhayod 6¢ kavtadBa éott xpvoela kal dANa pétarAa. mOALG &’
¢oTiv €v Tf} mapalia Tadtn Tpwtn Médhaka, icov Siéxovoa g KdAnng cov
kat & Fadetpa- Eumoptov 8 ¢ativ Toig €V Tf) Mepaia vopdol, kai taptyeiog 8¢
gxel peyalag. tadtnv Tiveg T Matvakn thv avtiv vopifovory, fjv botdtnv
@V Pwkaik®v TOAewv TPOG SVoEL KelUEVNY TTapeAQapey, 0Ok E0Tt §¢- AAN
ékeivn pev anwtépw tig Kainng éoti, kateokappévn, ta 8 ixvn cwlovoa
‘EANNVikiiG MOAews, 1 8¢ Mdalaka mAnciov pdAlov, Povikikn T@ oxfHpartt.
¢peliic & ¢otiv 1) T@V Efitavdv oA, ¢§ ¢ kal & Tapixn énwviuwg
Aéyetat. (3) petd Tadtny APSnpa Gowikwv ktiopa kat adtr. dngp 8¢ TdOV
tonwv €v Tfj Opewvii deikvutat O8vooela kal TO iepov Tiig ABNvaG év avTi,
¢ [Mooetdwviog e elpnke kal Aptepidwpog kat AokAnmiddng 6 MupAeavog,
avnp év 1 Tovpdnravig madevoag T& YpAUUATIKA Kol Tepynoiv Tva
TOV £0vV £kdedwK®G TOV TavTH. 00TOG 0 QoL DTopvVata Tiig TAAVNG
M6 Odvocéwg ¢év 1@ iep® TG ABnvag domidag mpoonemattalevobat kai
dxpooTtoAla. €v Kallaikoig 6¢ t@v petd Tedkpov OTPATELOAVTWV TIVAG
oikfjoal, kai Vap&al mohelg avtodL, TV pév kakovpévnv EANnveg v 8¢
Apgiloxot, wg kai Tod Apu@ihdxov TehevTroavTog Sedpo Kal TOV GLVOVTWY
mAavnBéviwv péxpt Tig pecoyaiog. kai t@v ped Hpaxléovg 8¢ tivag
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Kal TOV &dnd Meoonvng iotopficBai gnowv émowkijoat thv Ipnpiav, tiig 8¢
Kavtappiag pépog Tt kataoxelv Adkwvag koi 00Tog gnot kai dANot. Evtadda
0t kal QréMav oA QkélAa kTiopa Aéyovat Tod petd AvInivopog Kai Tdv
naidwv avtod dtafavtog eig v Itakiav. kai év Tij Atpon 8¢ nemotedkaoi
Tveg toig T@OV Tadelprt@v €undpolg mpooexovtes, wg kal Aptepidwpog
elpnkev, Tt oi VTEP TG Mavpovaiag oikodvTteg TPOG TOIG éomepiolg Aibioyt
AwTto@dyot KahodvTat, GLTOVHEVOL AWTOV, TOav Tvd Kal pilav, od Seopevol
d¢ motod, o8¢ Exovteg Sia TNV dvudpiav, Stateivovteg kal uéxpt T@OV vmep
¢ Kvpnvng tomwv. dAhot te makwv kalodvtar Awtogayot Thv £tépav
0lKODVTEG TV TPO TG LKPAG XVPTEWG VoWV, TV Mrviyya.

1.15. Individualism of the Iberians - Individualisme des Ibéres

STRABO, Geography 3.4.5 (A. MEINEKE. Teubner, Leipzig 1877)
Specific features of the Iberian people are described together with the pro-
blems they had to face when being in touch with other tribes in the area:

(5) TRg 8¢ T@v EAMvewv mAdvng TA¢ i t& PapPapa €0vn vopilor Tig &v
aitiov 10 SteomacBar kata pépn pikpd kai dvvaoteiag EmmAokiv ovk
¢xovoag mpog AAAGAoVG kat’ avBddelav, doTe £k TOVTOV TPOG TOVG EMOVTAG
EEwBev dobeveig eivat. Tovto 8¢ 1O abBadeg &v Of Toig IPfnpot pdAiota
énételve mpoohaPodot kal 10 tavodpyov @OoeL kal T ui amhodv- Embetikol
yap kai Antotpikol toig Plolg ¢yEvovto Td HIKpA TOALDVTEG, Heydholg &
ovk émiPalidpevor S TO peydlag pn kataokevaleoBar Suvapelg kai
kowvwviag. el yap Of ovvaomiley ¢povAovto dAAAotg, obte Kapyndoviolg
vmipEev &v kataotpéyacBal éneABodol TNV mheioTny adTdOV ék TEpLOVTiag,
kat &t mpdtepov Tupioig, eita Kedtoig ol viv KeltiPnpeg kal Bipwveg
kahodvrtat, obte T® Anot) OVptdbw kal Zeptwpiw petd TadTa Kal &l TIveg
gtepol Suvaoteiag éneBvunoav peifovog. Pwpaiol te T katd wépn mpog
ToUC IPnpag molepelv kab’ ékdotny St Tav TNV THY Suvacteiav TOAVV Tiva
Stetéhecav xpovov, Aot GAAovg KataoTpe@ouevol Téwg Ewg dmavtag
vmoyetpiovg Edapov Stakoolootd oxedov Tt ETel fj pakpoTEPOV. EMAver 6¢
ETL TNV TTEPLyNOLV.

1.16. The Via Augusta - La Via Augusta

STRABO, Geography 3.4.9 (A. MEINEKE. Teubner, Leipzig 1877)

After the coast (4, 6-8), STRABO continues describing the long way from
North to South parallel to the Seashore (nowadays the National Road N-340
and the Motorway 7, both linking the French border with Algeciras, beside Gi-
braltar, European Itinerary E-15). Several curious names for different cities to
be found all along the road are La Junquera (French-spanish frontier) an actual
name that comes from Tovykdptov nediov, Ampurias (Eunopiov), Tarragona
(Tappdkwv), Tortosa (Aéptwooa), Sagunto (Zayodvtog), Jativa (Zartafic) and
Coérdoba (Kopdopn):
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(9) Pei 6¢ kal motapog mAnaiov, €k Tig [Tupvng Exwv Tag dpxdg, 1) 6 ékPoAn
Apnv éott toig Epmopitatg. Awvovpyol 6¢ ikavg ol Eunopital xwpav 8¢ v
peodyatav €xovot ThHv pev &yadnv v 6¢ omaptopdpov Tijg dxpnoToTépag
Kal é\elag oyoivov, kalodol O¢ Tovykdptov mediov- Tveg 6¢ kal T@OV ThG
IMuprjvng dkpwv vépovtat [td] péxpt T@v dvabnudtwy tod Iopmniov, St dv
Badifovowv i TNV E&w kakovpévnv IPnpiav €k Tiig Trakiag kai pdAota v
Bartikpv. abtn §” 1) 680G moté uév minoidlet T Oalatty mote 8 d@éotnke,
Kal pdAota v T0iG TPOG €amépav uépeot. @épetal 6¢ €mi Tappdkwva, &mod
T@V dvadnudtwv tod Houmniov S Tod Tovykapiov mediov kai Betépwv kai
00 MapaBwvog kahovpévov mediov T Aativiy YAOTTH, ¢OOVTOG TOAD TO
papabov- ¢k 8¢ Tod Tappakwvog émi TOV Tépov To0 Ifnpog katd AépTwocay
TOALY- EvTedOev S1d Zayovvtov kal Zartdflog moAewg vexOeioa katd LKpOV
deiotatar tfig Baldartng kai ovvantel @ Zmaptapiw ®g d&v Zxotvodvt
kalovpéve medi- TodTo §” 0Tl péya kal &vudpov, TV GXOLVOTAOKIKTV ¢VOV
ondptov eEaywynv éxovoav ei¢ mdvta témov kai pdliota eig v Trakiav.
npOTEPOV PV 00V S1a péoov tod mediov kat Eyeddotag ovvéfatvev eivat v
080V yahemnv kal TOAAR, vovi 8¢ €mi ta mpog Baldtty wépn memokaoty
avthy, émyavovoav pévov tod Zxotvodvtog, €ig Tavto 8¢ teivovoav Ti
npotépa, T Tept Kaoth@va kat OBovlkwva, 8 @v glg Te Kopdipnv kai &ig
Tadetpat) 6866, T péylota T@v éunopiwv. Stéxet 8¢ i Kopdvpng  OBovAkwv
niept Tptakociovg otadiovs. gact 8 oi ovyypageis éAOeiv Kaioapa €k Papng
enTa Kal elkoov NEépaig ig v OPovAkwva kai TO otpatdnedov 10 évtadda,
fivika épelde ovvamtewy OV Tept TV Modvdav ndAepov.

1.17. Towns of the Ebro valley - Villes de la vallée de ’Ebro

STRABO, Geography 3.4.10 (A. MEINEKE. Teubner, Leipzig 1877)

The detailed journey along the inner Iberia ends with a description of
river Ebro (Ipnp) valley, between Pyrenees (ITvprjvn), continously mentioned
in previous texts, and Iberic Mountains (ISo0Beda). Actual cities mentioned
are: Zaragoza (Kawoapavyovota, cf. III 2, 15; text 12), Velilla de Ebro (Ké\oa),
Lérida (IAépda), Huesca (Ooka), Calahorra (Kahkayovpig), Oyarzun (Olao®v,
beside San Sebastian) and finally Pamplona (TTopméAwv-ITopnnomoAi):

(10) ‘H pev 6n mapaiia néoa 1 and otnAdv péxpt tiig pebopiag tig IPrpwv
kat KeAt@v totadtn. 1 8 Omepkeipévn peadyata (Aéyw 8¢ v €vTog TOV Te
IMupnvaiwv opdv kai tfig TpocapkTiov TAeVPaG uéEXpL AoTVpwV) Svelv pdAioTa
Speat Sropiletat. ToOTWV 88 TO pev mapdAAnAdv éott Tf) Tuprivy, TV dpxiv
ano t@v KavtaBpwv €xov, tehevtnv & émt v kab’ fudg Bdhattav- kalovot
8¢ To0T0’I8ovPéSav: Etepov 8 dnd Tod pécov Sifjkov Emi Thv §Voy, EkKATvov
8¢ mpog voTov Kal TV dnd oTNADV Tapakiav: & kat’ dpxag pEv yewAo@ov
¢oTL kal YAOY, Sié€etol 8¢ TO kalodpevov Znaptdptov ediov, eita cuvamnTel
@ Spop® 1@ vrepkepéve Tig te Kapxndoviag kai t@v mept v MdAakav
6wy kaheita 62 Opoonéda. petadd pév on tiig [uprvng kai tiig IdovPédag
O"IPnp pel motapds, mapdAAnlog Toig 8peotv ApPoTEPOLG, TANPOVUEVOG €K
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TV €vtedlev kata@epopévwy TOTAU®V Kal TV GAwv 084twv. émt 8¢ 1@
"IBnpt moAig éoti Kawoapavyodota kakovpévn kal Kéloa katotkia Tig €xovoa
yepOpag ABivng StaPaocwy. ovvolkeitar 8¢ vno mMAedvwv E0vOV 1 xDpa,
yvwpipwtdtov 8¢ tod T@v Takkntavdv Aeyopévov. Todto 8 dpEduevov &nod
TG mapwpeiag TG katd v ITupvny eig Ta media MAatvveTtal kal cVVATTEL
toig mepl TAépdav kai Ookav xwplolg, Tol¢ T@V ThepyeT®@V 00 MOAD dnwbev
o0 Ipnpog. év 8¢ taig méAeot TavTalg émMoAépel TO TehevTaiov XepTplog Kai
é¢v Kahayovpt Ovaokwvwv moAet kai t¢ mapaliag év Tappdkwvt kai év @
‘Huepookomeiw peta v €k KeAtPripwv Ekntwoty, étehevta § év Ooka.
kav TAépdal botepov Appdviog kai Iletpriog oi tod Ilopmniov otpatnyoi
katemolepiOnoav vo Kaioapog tod Oeod. diéxet 8¢ 1) TAépSa Tod uevIPnpog
¢ &mi Svowv idvt otadiovg éxatov éEnkovta, Tappdkwvog 8¢ TpOG voTOV TIEPL
TeTpakooiovg EENkovTa, Tpog dpkTov 68'00KaG TEVTAKOG{OVG TETTAPAKOVTA.
St TovTWV 88 TOV pep®dV 1} €k Tappdkwvog ¢ml ToLG E0XATOVG EML TOL WKEAV@DL
Ovdaokwvag Tovg katd ITopmédwva kal TV €n’ adT® @ wkeav® Olacdva
TOALY 6866 ¢0Tt oTadiwy Sioxhiwv TeTpakoainy Tpog avTd T TG AKviTaviag
6pra kai TG IPnpiag. Takkntavoi § eiolv &v olg TOTe pev ZepTdpLog EmoAépel
npog Hopmnov, Botepov §° 6 Tod Ioumnniov viog Zé&tog npog Tovg Kaioapog
oTpatnyovs. vmépkettatl 8¢ ¢ TakknTaviag Tpog dpktov 10 TOV OVACKWO VWY
£0vog, &v @ TOAIG TToumé wv g &v ITopmnoOmoAL.

1.18. Geography and folks of Iberia - Géographie et peuples d’Iberia

APPIAN, Roman History 6.1-2 (L. MENDELSSOHN. Teubner, Leipzig 1879)
An introduction to the book VI, completely devoted to the Roman presence
in Iberia until its definite submission and conquest:
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(1) Opog ¢oti ITvprvn Sifjkov and tig Tvppnvikiis Baldoong émi TOV
Bopetov wkeavov, oikodot §” adtod mpog puev Ew Keltol, oot Fakdtat te kal
TéANot vOv mpooayopevovtat, mpdg 6¢ dVoewv IPnpég te kal Keltipnpeg,
apxouevol puev amo tod Tvppnvikod meddyovs, meptdovteg 8 €v kKOKAw St
t@v HpakAeiwv otnA@v émi tov Popelov wkeavov. obtwg éotiv 1) Ifnpia
nepikAvotog, 6tt p T IHupnvn povn, peyiotw t@v Evpwmaiwv opdv
kal iBvtdtw oxedov anaviwv- tod O mepimAov Todde 1O pev Tvppnvikov
néhayog StamAéovotv €mt tag otnlag tag Hpakheiovg, tOv § €oméplov
Kal OV Popelov wkeavov ob mepdoty, 4Tt i mopOuevecbar povov émi
Bpettavoig, kal TodTo Talg dUndTeSt TOD TEAAYOVG GVppepOpeVoL: 0Tt &’
avToig 6 Stamhovg fjuov Huépag, Kai td Aotmd obte Pwpaiol obte ta £€0vn
& U110 Pwpaiorg metp@vratl todde Tod dkeavod. puéyebog 8¢ ¢ IPnpiag, Tfig
Tomaviag vov 010 Tiv@v avtUIPnpiag Aeyopévng, €0ti TOAD Kal &moTOV WG
&v Xwpa ptd, 6mov T6 TAETOG Hupiovg otadiovg dplBpodot, kal EoTiv adTH TO
TIANATOG AV UiKovg. €0vn Te TOAAA Kal ToAVWVV A ad TNV OiKel, Kal ToTapol
moANol péovat vavainopot. (2) of Tiveg §” avThv oikfjoat TpdTOL vopilovTat,
Kal ol pHet’ ékeivoug katéayov, o mavv pot Tadta gpovtiley dpéoketl, pova
a4 Popaiov ovyypagovtt, AR 61t Kehrtoi pot dokodaoi mote, thv [Tuprvny
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omepPavreg, adToig ovvolkijoat, 60ev dpa kai 10 KehtiPripwv dvopa éppon.
dokovat 8¢ pot kat Doivikeg, €6 Ifnpiav €k moANoD Bapiva ém’ Eumopiq
dtamhéovteg, oikfoai tiva Tig Ipnpiag, "EAANvEG te Opoiwg, ¢¢ Taptnooov
kai ApyavOwviov Taptnoood Pacthéa mAéovTeg, eupeival Kal TOVOE TIveg
&vIBnpia- N yap ApyavBwviov Pacileia evIPnpow fv. kai Taptnooog pot
Sokel ToTe glvar MO émt Balaoong, fj vov Kapnnooodg dvopddetar. 1o te
o0 HpakAéovg iepov 10 v athraig Poivikég pot Sokodaoy idpvoachar: kai
Opnokevetal vOv ETL oVIKIKDG, 6 Te Be0G avToig 0OY 6 OnPaiog éotiy AN
0 Tuplwv. Tadta pev 8 toig malatoloyovot pebeioOw.

1.19. Organisation of Hispania by Augustus - Organisation d’Hispania
par Auguste

APPIAN, Roman History 6.102 (PH. REMACLE. Teubner, Leipzig 1879)

Epilogos of book VI. There the administrative division of Hispania into
three big regions (Tarraconensis, Betica and Lusitania) is explained. It took
place once Augustus submitted the last resistant tribes in the North and then
Rome became the ruler of the whole Peninsula:

(102) peta 8¢ Tov ZVANa Bavatov Tdiog Kaioap aipebeiqIPnpiog otparnyety,
boTe kai Tolepelv oig denoetev, boa TV IPpwv éoaleveto fj Pwopaiolg Tt
E\eurnte, TOAEUW OLVNVAYKAOE TIAVTA DTTAKOVELY. Kal Tva avdig d@lotdpeva
‘Oxtaoviog Kaioap 6 100 Tdov naig, 6 Zefaoctodg émikAny, Exelpwoato. kai £§
ékeivov ot dokodat Pwpaiot v Ipnpiav, fiv of) vov Tonaviav kakodoty, &g
Tpia Stalpely kol oTPATYoUG EMUTEUTELY, £TNOIOVG eV £¢ Ta VO 1) BovAr), TOV
8¢ tpitov Pactheds €9’ oov SokipdoELeV.

1.20. Sea journey over the ocean — Navigation par dela de I'océan

LUCIAN OF SAMOSATA, True stories 1.5-7 (A.M. HARMON. Heinemann,
London 1913)

LuciaN (same as Cervantes in Don Quijote) writes a funny parody of lite-
rature of 2nd century A.D. He is able to imagine a fantastic travel to the Moon.
He arrives to the most western lands in the world and he will find there some
evidence of the presence of both Herakles and Dionysos since mythical times:

(5) opunBeig yap mote dno Hpakleliwv otnA@v kai ageig €ig ToOv ¢oméplov
WKEAVOV 0Vpiw AVEUW TOV MAODV €motovpny. aitia 0¢ pou Tfg dmodnuiag
Kal Omofeoig 1 TG Stavoiag meplepyia Kal mpaypdtwv kawv®v Embupia
Kal 10 PovlecOar pabelv ti 10 Téhog €oTiv TOD Wkeavod kai Tiveg oi
népav Katotkodvteg dvBpwmot. TovTov Y€ Tol Eveka TAMTOAAA pEv oitia
évefalopny, ikavov 8¢ kal V8wp éveBéuny, mevtikovta 8¢ TOV NAKIWTOV
TMPOGETONOAUNY TNV adTHV éuol yvwunv €xovrag, £t 8¢ kal dmAwv TOAD
Tt MAiiBog mapeokevacauny kai kKuPepvitny TOV dptotov ol peyddw
neloag mapéhaPov kal ThHv vadv —akatog 8¢ v— @¢ PG péyav kai Piatov

227



Spain

TAODV Ekpatvvapny. (6) iuépav odv kai vOkTa ovpiw TAEoVTeG ETL TAG YRS
vIo@aLVOUEVNG 00 0@Odpa Plaiwg dvrnyoueda, Tig émovong 8¢ dpa HAiw
avioxovtl. & Te dvepog [p. 254] émedidov kai O kdpa nvEaveto kai {O@og
émeyiveto kai o0kET 008¢ otelhat TV 006vNY Suvatov Av. EMITPEYaVTEG
obV 1@ mvéovTt Kal mapadovteg éavtovg Exetpalopeda nuépag évvéa kai
¢pdopnkovta, tf] 0Oydonkootii 8¢ devw éxlapyavtog fHhiov kabopdpev o
noppw vijoov LYNANV kai daceiav, o0 Tpaxel mepXovHEVNY T@ KbpaTL: Kol
yap 1i01 1O TTOAD T {AANG KATEMAVETO. TPOTOXOVTEG 0DV Kal ATOPAVTEG WG &V
K pakpdg Talamwpiog mOALV uev xpovov émi yiig €xeipeda, Stavaotdvreg 8¢
OHWG dmekpivapeV HHHOV adTOV TPLAKOVTA HEV GUAAKAG TG VEDG TTAPALEVELY,
elkoot 6¢ oLV ¢lol dvelDelv €mi KaTaoKOT] TOWV €V Tf) viow. (7) mpoeABovTeg
0¢ Goov otadiovg tpeig dno TG Bakdoong St VAnG opdpév tva oTHANY
xahkod memonuévny, EAAnvikoiq ypappacty katayeypappévny, apvdpoig 6¢
Kal EKTETpLUpEVOLG, Aéyovoay Axpt- ToOTwv HpakAfig kal Atdbvvoog dgikovTo.
v 8¢ xai ixvn 8o minoiov émi métpag, o pev mhebpiaiov, To 8¢ Eattov —
épol Soketv, TO pev tod Alovboov, T pkpoTepoV, Batepov 6¢ HpakAéovs.
TPOOoKLVHoAVTEG & 00V Tipofjpev olmw 8¢ MOAD mapfjpev kai é@lotdpeda
TOTAW® OIVOV PéovTL OpoLdTaTOV Haliota oldoTep 6 Xiog ¢otwv. dpBovov ¢
v 10 pedpa kai ToAY, doTe Eviaxod kai vavainopov elvat SbvacOat. émfjet odv
MUY TOAD HAAAOV TiLoTEVELY TQ €Tl THG OTNANG EMLYpAppaTt, OpdOL T oNpeia
T Atovhoov émdnuiag.

2. THE BYZANTINE PERIOD

The Emperor Theodosius divided the Roman Empire into two sections: The
Eastern Empire and the Western Empire. This fact together with the occupation
of the Western area by the Barbarian meant a remarkable decrease of contacts
between Hispania and Greece. They stopped being as fluid and frequent as they
used to be during the Roman Domain.

During 6th and 7th centuries A.D. a certain part of the peninsula con-
tinued being one of the most Western provinces of Byzantium (cf. Procopius
text 2.1.). However, it was Justinian who achieved the military occupation of
the south and Southeast areas of the peninsula. In fact, those territories were
under the Byzantine rule between 555 and 624 and kept on fighting conti-
nuously against the Visigoths who settled definitely in Spain after the fall of
the Roman Empire.

Then a very important unexpected event occurred, smashing Hispania in
a peculiar way for the whole of Middle Age: the invasion of groups of Arabs
crossing Gibraltar strait and settling in the peninsula for eight centuries. They
destroyed the Visigoth domain and they occupied in a short space of time the
full territory of Hispania and only in the mountains near Cantabrian Sea and
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at the foothills of the Pyrenees, did the Arabs face strong resistance from the
local inhabitants; then small Christian kingdoms started appearing. In the
year 722, king Pelayo from Asturias together with his army made of Romans
and Spaniards were able to defeat the Arabs for the first time in battle at Co-
vadonga. This was the first step for a stronger and wider reaction against the
Arab rule. It would last 800 years and would be called “La Reconquista” —The
“Reconquest” of the land-. Little by little the Christian troops pushed back
the Arabs, forcing them to move south. This process would finally end in 1492
with the exile of king Boabdil from Granada forever. Immediately afterwards,
the first national state in modern Europe was born out of the union of two new
kingdoms: Castilla and Aragon. Navarra would join Castilla a few years later,
in 1512.

It is easy to suppose the occasional presence of Spanish groups —~Arabs and
Christian- on Greek territory. They used to arrive in the Aegean Sea depending
on various reasons at different moments; quite often they were survivors
from inner conflicts or victims of the political affairs in the area. Around 827
groups of exile Arabs from Spain settled in Crete, where they will constitute
an emirate lasting until 960, based on commerce and farming. A few centuries
later, Emperor Andronikos II Paleologos tried to stop the Turkish invasion in
Minor Asia: he decided to contract a group of the so-called Almogdvares (also
called Great Aragonese-Catalonian Company). This was a mix of undisciplined
people from Aragon, Barcelona and Valencia, whose leader was Roger de Flor.
These Spanish troops would arrive to Constantinople in 1303 and would stay
there until 1390. They would be involved, both in Anatolia ad Greek land,
in several warlike conflicts and violent revolts, becoming quite often more
violent and destructive than the Turks themselves were. They also came to
odds with the Emperors: Roger de Flor was murdered in 1305. Later, under
the leadership of Roger de Lauria they went to control the duchies of Athens
and Neopatras (Thessaly). In fact, nowadays the mountain range to the south
of Boeotia facing Corinth’s Gulf is still called “Mountains of the Catalonians”,
and on the other side citizens from Catalonia were not allowed access to Mount
Athos until 2000.

With such a history, Iberia has been drawing the attention of Byzantine
writers since late Antiquity. Many references to Hispania are to be found here
and there; they are used in the traditions of classical writers, who are also
frequently mentioned. Note the geographer Marcianus of Heraclea —5th
century- (Periplus maris exteri) together with the lexicographer STEPHANUS
of Byzantium -6th century- (Ethnika and Epitome) and even the historian
Procop1us of Caesarea (ca. 500-ca. 560) in De bellis.

A similar trend to be underlined too concerning texts of the so-called Old
Middle Age, such as Lexicon Suidas and some small works by the Emperor
KoNsTANTINE VI (909-959) along the 10th century; The History by Michael
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ATTALEIATES; Compendium Historiarum by George KEDRENOS, both in the
11th century. In the next century, some other works to be found too as for
example Conspectus rerum naturalium by Simeon SETH, Epitome Historiarum
by John ZoNaRraAs (ca. 1074-1130 or 1159), Chiliades by John TzETZES (ca.
1110-1180) and finally several Comentarii by EusTaTHIUS of Thessalonica (ca.
1110-1198).

Up to the end of the Byzantine period most writers prefer to compose woks
related to History, some of which became even exhaustive describing events
from the Origins of the World. As a result, they narrate many events that are
simultaneous to the writers themselves. Thus, Hispania is often mentioned in
Historiae demonstrationes by Laonikos CHALKONDYLES (1423-1490) also in
Chronicon maius by Makarios MELISSENOS, indeed the authentic author of
the work: note that for many years George SPHRANTZES (1401-ca. 1478) was
supposed to be the author himself and this is the reason why Melissenos was
called PSEUDO-SPHRANTZES. This list ends at John RHYNDACENUS LASCARIS
(ca. 1445-1535).

These so mentioned writers gather remarkable information about Spain.
The ancient ones insist on geographic data, resources, personality and customs
of the inhabitants in a similar way as the writers of the Classical period. Since
10th century onwards, war episodes and portraits of personalities related to the
Spanish Middle Age are to be found. Eventually it is possible to find literary texts
mentioning identified or anonymous people from Hispania.

To conclude: if we consider the peculiar situation of Hispania along the
centuries of the so-called “Reconquista” ~The “Reconquest” of the land-, texts
dealing with historical facts should be pointed out. We think inconvenient to
present texts dealing with the same subjects as those written in the Classical
Greek and Roman period. Once the Greeks no longer travel to Iberia, and it is
the Spaniards who travel to Greece for many purposes (not simply commercial
exchanges), it is meaningless to insist on the same topics of the Ancient period.
So, the selection of texts and authors that follows has been arranged according
with the so mentioned patterns.’

2.1. Hispania, first earth of West Europe - Hispania, premiére terre de

PEurope ouest

ProcopP1Us OF CESAREA, De bellis 5.12.3-5 (G. WIRTH. Teubner, Leipzig
1962-1963)

There are not many byzantine sources about Hispania as a province of the
Roman Empire, information about to be found in other authors is lacking too,

2 We are extremely thankful to Professor José Manuel FLORISTAN of the Complutense
University of Madrid, for his suggestions, useful help and cooperation.
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nor any archaeological evidence has been found. Only Procorius seems to be
conscious of the existence of Hispania, even if his work ends at Justinianus’
military attack. The text below can be considered as a certain evidence of the
immediate presence of Greeks in Hispania. Procopius underlines the very
extremity of that territory:

Evpamn 8¢ e00vg dpyopévn Ilehomovviiow PePatdotata éugepng €0t Kal
npoG Badoon ékatépwbi keltal. kol xwpa HeV fj TPOTN APl TE TOV DKeAVOV
kai Svbovta fAOY éotv Tomavia @vopaotat, dxpt €6 ANTelS TG €V Opel TO
IMupnvaiw oboag. AAmeg 6¢ kalelv TNV €v otevoxwpia Siodov ol tadtn
4vBpwmot vevopikaot. 0 8¢ €vBEvde péxpt TV Aryovpiag Oopiwv TaAlia
¢kANOn. &vBa Of kail Admeig Etepar TdAlovg e kai Atyovpoug Stopilovot.
Tad\ia pévrot Tomaviag mToANG evpuvTépa, MG TO €ikOG, 0TIV, EMel €k GTEVOD
apyopévn Evpwnn &g &patdv Tt eDpog del TPoidvTL KATd AOYOV Xwpel.

2.2. About the nouns “Iberia” and “Hispania” - Sur les noms “Iberia” et

“Hispania”

CONSTANTINE PORPHYROGENNETOS, De administrando imperio 23-24 (G.
Moravcsik. Dumbarton Oaks, Washington 1967)

ConsTANTINE VII was considered to be very wise and well-educated
Emperor: he was also deemed as a good painter and writer, with diplomacy and
good ruling of he Empire. He mentions Hispania in two works: De legationibus
and mostly De administrando imperio. The text below offers some former
etymological explanations, whose authors he quotes about the different names
of the Iberian Peninsula along the centuries:

(23) IIepi’IPnpiag kai Tomaviag.

IBnpiat dvo- 1 pev mpog taig Hpakdeiag othAalg, and Ipnpog motapod,
o0 pépvnrat AmoAAoSwpog év Tij Ilept yijg B «Evtog 8¢ IMuprvng Ifnp
¢0Tl Léyag ToTapdg gepouevog Eveotépwr. Tavtng 8¢ moAla @aoty €0vn
StarpeioBat, kaBanep tHpodotogt év tff U T kad Hpaxléa yéypagev
iotopia obTwg «To 8¢’ IPnpuKoV yévog ToDTo, GTiep Prui oikely Td mapdAia
oD Stamhov, Stwplotat Ovopacty v yévog £0v katd gola- TpOTOV pev ol
¢l T0ig ¢oxdTolg oikodvTteg Td POG Svopéwv Kovnteg ovopalovrtat (&
ékeivwv 8¢ 1o mpog Popéav vt TAfTeg) petd 8¢ Taptnotor petd 8¢
‘EXevaivior peta 8¢ Maotivoi- peta 8¢ Kehkiavoi- Emerta 8¢ 1118topoSavogt».
Aptepidwpog 8¢ év T} P’ OV T'ewypagovpévwy obtwg StatpeiaBai gnotv-
«Amo 8¢ v Mupnvaiwy 0pdV Ewg TV kata ['ddetpa oMWY év8oTépw Kal
ovvovipwsIPnpia te kaiTomavia kakettat. Aujpnrat 8 Vo Pwpaiwy gig §vo
gnapyiag * * * dateivovoa ano t@v [Tupnvaiwv dpodv draca {kai} péxpt Tig
Kawfig Kapxndovog kai t@v 1o Baitiog mny®v, tfj 8¢ devtépag émapyiag
T péxpt T'adeipwv xat Avottaviagy. Aé¢yetar 8¢ kai Ipnpitng. IlapOéviog év
Agvkadiaug «Inpitn mhevoet €v aiylohd». H § étépa’Ifnpia npog ITépoag
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(24) IeptTonaviag.

[160ev eipntat Tomavia; Ano Tomavov yiyavtog obtw kakovpévov. Tomaviat
Svo ¢ Trakiag émapyiat 1) uév peyddn, 1 8¢ pkpd. Tavtng épuviiodn Xdpag
év I Xpovik@v- «EvTomavig tf pkpd tfj £§w Aovoitavav maly dnootdvtwy,
EnépeOn V1o Popaiwv otpatnyog ém avtovg Kovtogr. O adtog opod mept
TV 800- «KOvtog 6 1OV Popaiov molépapxog év dupotépalg taig Tomavialg.
‘Hoowpevog 8¢ vmo Oviptdbov omovdag mpodg avtov émotoator. Tavtny
kekAijoBai gnow IPnpiav év EAAnvikdv y-«Trv 8¢ Tomaviav ‘EAAnveg ta
npdTa IPnpiav €xdAovy, obnw Ebumavtog tod £Bvovg ThHv mpoonyopiav
pepadnkoteg, AAN &mo pépovg TiG yiis, 6 €0tv mpog motapov IPnpa, kat am’
ékelvov Ovopdletal, Ty ndoav obtw kakodvtee» Yotepov 8¢ gaoty avTiv
petakekAfjobat ITavwviav.

2.3. The “lucky men” islands - Les iles des “Bienheureux”

MICHAEL ATTALEIATES, History 2.220-221 (I. PEREZ MARTIN, C. S. de
Investigaciones Cientificas. Madrid 2002)

This man was a remarkable public servant of the Empire and also a his-
torian. He founded at Constantinople (1077) a charity home and a monastery,
whose rules he wrote himself and these are a very valuable source in order to
know the way of life and the customs of those years at the 11th century. Maybe
because of his continuous care about social problems he alludes in detail to the
so-called Lucky Men Islands, that classical sources used to mention only linking
them to the Atlantida. Some scholars have concluded that in fact those are the
Canary Islands still now known as “Fortunate Islands™
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1 yap IBnpia kvpiowg kai adth 1 KedtiPnpia npog ta dvopikda pépn tig Pwpng
Stakevtal TpoG TOV E0TEPLOV WKEAVOV, TjTig VOV Tomavia katwvopdetat. Thg
Paung yap vmep thvItalioav kelpévng, Ta pev mpog filtov dvioxovta uépn dvw
TaAXiou Stovopalovrat, ta 8¢ pog fAtov Suvovta péxpig AAewv OpdV KATW,
6mov vov N Nepurlia yvwpiletat, tov dtov dpxovta priya katovopdiovoa,
T 8¢ mpoOG Eykapota uépn TOV AATEWV G TTPOG VOTOV dxpt ToD éomepiov
wkeavod IPnpia kai KektiPnpia EAéyovto, TOV elopedvTwy ékeioe MOTAUDY T
X0pa xaptoapévwy touti 0 dvopa. Exeibev yap tov pgv fovAopevov v pev
TIOPAKELUEVIV AKTTV TTapamAedoat Tpog Tag kdtw FadAiag 6 T@v HpaxAeldv
oTNA®V TopOpoOG EkdéxeTal, TOV 08 TTPOG AvaTOAAG EvOoTEpWw dNAoVOTL Tiig
X0poag émekTelvopevov Tod aiylahod, Tpog Ta pépn OV BpeTTavik®v vijcwyv
kabodnyet kal mpotpémetal, T® 8¢ fovlopévw PO Tag TV Makdpwy vijoovg
amdpal 6 AmoMAOVG AXaVNG Mapateivetal, dméxovol yap TG yig péTpov
pAiov xthiwv. Avo 8¢ at vijool eioty, o0 ToAd dAARAwV dméxovoal, TavToiwy
ayab@v xai mokilwv dinvekd¢ PpiBovoat kai moéav pakaknv kai edwdn &
6Mov oD £Tovg TpéPovoat. ATwKIOUEVAL yap ovoal TG KooK IAvog Kal
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TG T0D dépog émpuiag, fTig ék TOV SuodSpWY TAG Yiig avXH@V émyiveTal,
0080 wg petahapPavovoatl, Vytetvotatov kai dAvnov Toig ékeioe avBpwmolg
Kal ktveot TOv Biov memoinvrat kai StatpPrv ndiotny kai drpaypova kai
xapieooav mévty kai evlwiav mapéxovotv.

2.4. Arabs from Hispania in Creta - Des Arabes d’Hispania en Creéte

GEeORGE KEDRENOS, Compendium historiarum 2.91 (I. BEKKER. Weber,
Bonn 1838-1839)

During the occupation of Hispania, a group of Arabs living into the
peninsula were planning to move somewhere where they could find resources
lacking in the peninsula. After travelling along the Mediterranean Sea, they
arrive to Crete and they finally decide to remain there, even if that one was
not a land of “milk and honey” as his ruler and organiser said. That man was
Abu Hafs (Anoxay), called Al Igritishi (The Cretan one). This fact seems to be
coincident with the revolt of Thomas (@wpdg), called The Slave (ca. 760-823)
against the Emperor Miguel II. Both men are mentioned in the text below:

dptLyap tod kKatd TOV Owpdav dpfavtog vewtepiopod, émel tadta nroveTo
navtaxod, ol tOvV éoméplov kOAmov TG IPnpiag oikodvteg Ayapnvoi,
npooxwpot @ Qxeavd vteg (Iomdvovg todtovg katovopdlovowy), eig
evavdpiav éAnlakoteg, kal fijv Provv yiiv Avmpdv odoav kai peTpiwg
evdaipova OpdvTeg kal S TOdTO TpEPeEy pi Suvapévny adtovg,
npooeN0OvTeg T@ £avt@v EpxovTt Amdxay (dpeppovpvijv oide todToVv
| &yxwplog yA@ooa kalelv) amoikiav kai yf¢ HETAVACTACLY AMHTOLV
yevéoBat avtolg mAnOel Te oTevoxwpovpévolg kKal TOV Avaykalwv
omavilovowv. 6 8¢ domaciwg TOV Aoyov Sefdpevog, mAoia evBéwg
¢miokevdoag pakpd kai Svvapty tovtolg ¢§ avt@v eupifdaocag, émi Anoteiav
Téwg, AavBdvovoav Exwv TN Evvotay, TV Tpog T £ KelEvo Y VijowV Kal
NUETEPWYV ETPATIETO, OULOD [EV TO TOIG LTINKOOLG OPEKTOV EKTTANPDV Kal €K
TV AANNOTPpiwV adTOVG KOPEVVDG, OpoD 8¢ Kal LeTAOKEYOUEVOG €l TiG éoTLV
e0QOPOG TV VoWV Kai TpOG petotkiav émttndeia adToig. motnoauevog 6¢
TOV dmomAovv £apog dpq, Kai TOANAG €MV TOV VoWV, 00déva elploke
TOV AVTITOPATATTOUEVOV- €XNpevov Yap mdoat Ponbeiag, Tod eiwboTOG
QUAATTELY GTOAOL TAVTOG CLOTPATEVOUEVOL TO Owpd. 810 kai peydhag
wgeleiag ¢k Taodv, aig kal tpoowpplev, EkapmodTo. fre 8¢ ToTE Kai €ig
Kpntnv, kai tavtnv katadpapwv kai dv8pamodiodpevog dg évijv, kai TNV
ThG vijoov katapabav dpetnv kal xaptv, TodTo €@n MPOG TOLG HTTNKOOVG,
«i8oV yTj p¢ovoa yaha Kai péAw. kal ToTe pev €@n mAéov o0dEv, mavtoiwy
8¢ TOV 0TONOV EUMETMANKOG AyabdV T@V €T 0lKOV VOOTWV EUEUVITO. O
& 6 xelpwv dEANYe Kal TO Eap émédapme, TEOOAPAKOVTA VADG TANPDOAG
av8p®v paxipwv kai obplov dvepov émtnpnoag npog Kpnmnv anénhel,
TaG GAAag T@V VoWV TTapatpéXwy EMLEKDG. Katahafav 8¢ Ty vijoov Td
dxpwtnpio @ Aeyopéve Xdpakt tpocoppiletat. @g § oddEv avTd olte
KATd TV Aofacty obte KATd THV KATAywynv ¢@avn ToAEov, tapepoinv
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nngapevog oxvpdv tovg pév émtndeiovg eig mpovounyv éfaméotethey,
avtdg 8¢ ToLG Aotmovg éxwv dpTt Off TOD mvevpatog émakpalovrog,
Kakeivwv moppwTépw otadiwv déka i Kai e’ yevopévwv, mhp eufalav
Taig vavol tag ndoag katépree, eloapevog TO Tapdmayv ovdeWdg. 6 8¢
oTpatog (kai yap émalivootovv edbiwg ékdelpatwbévres, T mapadofw
o0 OeaBévtog mpdypatog katamhayévteg) Ty aitiav émvvBavovrto kai
eig Aoyovg NABov vewTepikovg. €mel 8¢ fikovov & mahat ddvov, g avToi
Te TOOTWV VUELG aitioL, anowkiav {nTtodvTeg kai yiv &yabnyv, époi 8¢ tadtng
o0deTépa vevopLoTal KpeiTTy, €ig Tadtny RABov v 680V, T& Duiv Te
Bupnpn mpdtTtwy Kail épavtov Tig €€ POV ATalAdTTwY OYANOEWG. WG
0¢ kal yvvalk®v kai maidwv ¢uépvnvro, «kal yvvaikeg» €pn 0 Amoxay
«®0¢, Huétepat aiypdhwrot, kai maideg PeTd pikpOV €§ adT@V». TOVTOLG
101G Aoyols kataotyaoBévteg, kai drodoxiig d&a kpivavteg T& Aeyopeva,
Ta@pov pév fyetpav mpdtov Pabeiav, kai xdpakag £v Tad Ty katanifavTeg,
évBa kai vOv AaPav v énwvopiav 6 TOTOG 0WwlEL TNV TTpoanyopiav,
Xavdag dvopaldpevog, ¢keloe SIEVUKTEPEVOV.

2.5. The expression “bull skin” - L'expression “peau de taureau”

EustaTHIUS OF THESSALONICA, Commentarium in Dionysii periegetae
orbis descriptionem 285 (K. MULLER, Geographi Graeci minores, 2. Didot, Paris
1861 / Olms, Hildesheim 1965)

Just a short explanation of the typical name of Hispania, already mentioned
by STRABO (cf. Geography 111, 1, 3; see former text 1.10), without any additional
commentary at all:

Totopel 8¢ kai Thv €kel mov IPnpknv fimepov dpoiav elvar Popor, od TG
xpwpatt ovd¢ Tij AetotnTy, AANG TG oxfiuatt. Bopon yap tetapévn £owkev 1
IBnpia, fig gaot & oiov TpaxnAipaia puépn eig v ocvvexin Kektknyv mpog v
€w DepeKTiNTOVOL.

2.6. The arabs in Hispania - Les arabes en Hispania

LaoNikos CHALKONDYLES, Historiae Demonstrationes 1.82 (E. DARKO.
Academia Litterarum Hungarica, Budapest 1922-1927)

CHALKONDYLES belonged to a high-level family in Athens and he wrote
a long work devoted to the arising Turkish Empire, in fact a kind of General
History of the world since 1389 until 1464. The first book describes events taking
place before 1389 and he informs about the Arabs invasion of Hispania. After
the first years of the occupation, the battle of Roncesvalles (Navarra/Nafdpn)
took place in 778. The army of CARLOMAGNUS was defeated either by Vascones
or by Arabs (we are still doubtful). The Emperor himself (Kdpovlog) is mentio-
ned together with a couple of generals, RoLpaN (OpAdvdog) and RENALDO DE
MoNTAUBAN (PwvdAdog). The first one died into the battle and the French epic
poem (Chanson de Roland) is devoted to him:
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Aipoeg yap SaPdavteg tov mpog Hpakdeiovg othhag mopBuov katéoxov te
Katd Bpayd mpoiovteg v IPnpiav, peta 8¢ Tadta NaPdpnyv te Xelpwodpevol
kai IToptovyaAiav xwpav, éote €mt Tapakdva élavvovteg, & &G Tvoe ad
v xwpav kataotpeyapevot EaéParlov &g v Kehtiknv. Kapovlog pév odv
Kai of bV adT® mOAepov EEeveykovteg mpOG Tovode ToLG Aifvag peydla
anedeikvovto €pya, Avdpeg yevouevor ayaboi, kai tiig te¢ KedtPripwv xai
KeAtikfig xwpag éEeddoavteg €6 Thv Ipavatny moAy dxvpwtdtny €Mt T0d Spovg
ToD € wkeavov kabnKovTog. map’ adToV 8¢ TOV TopOBUOV KaTd PpaxD TPoidVTEG
v te IPnpiag xwpav TOANV Kkataoxovtes @dkovv kal oLVEAADVOVTEG
¢MOALOpKOLV. Kal TRV Te Xwpav dmédooav Tolg EavTtdv mpoonkovot, TV IPnpiav
kai Napdapnv kal Tapak@dva, kai TodG 69OV adTdV TpoorikovTag Vo PapPapwy
TIOALOPKOVUEVOVG AMEAVOV Te TG TOAlopKiag, kal THV xwpav EmdieAopevol
0@ioLv YrovV, ATOAABOVTEG EKAOTOG TO AVIIKOV AVT EPOG. KAl 00TOL UV TaUTH
KaAota Oépevol TOv mOAepov €G TOde del DvodvTal WG &vOpeg yevopevol
ayaBoi. kal OphavSov pev tov ye otpatnyov vmo diyovg ékmoliopkndévta
amoBavelv, Pvadov 8¢ SadeEapevov TOv mohepov katauelv Toig IPnpiag
Baothebow. ot 6¢ SradeEapevol TOVEe TOV TTOAEUOV &G £TL Kal VOV Tovg Aifvag
ToOTOVG dyetv Kal @épewy vopilovot. O 8¢ yévog todTo APvwv YTty HeEv
Sraxpfitat i) Apafukii, kai fjfeot 6¢ kai Opnokeia Tfj Mexuétew, é00ftL 6 ToDTO
uév PapBapikfj, T00to § av kol Ifnpwi.

2.7. Facts of hispanes in Greece and Turkey - Faits d’hispanes en Gréce
et Turquie

Pseupo -SPHRANTZES, Chronicon maius 172 (V. GREcu, Georgios
Sphrantzes. Memorii 1401-1477, Scriptores Byzantini 5. Academia Republicae
Romanicae, Bucharest 1966)

Once the ALMOGAVARES arrived to Greece, these mercenary soldiers fou-
ght the Turkish following the mandate of the Emperor. They overpass the fair
play rules and so Andronikos changed his mind about them. ROGER DE FLOR
(Poyéprog, Aativog tig Katalavog) commended the Spanish Army. When he
was murdered —the Emperor himself ordered it— BERENGUER DE ENTENZA
(Mmyképro Tévtlag) became the leader of the Spanish army, being Gallipoli
(KaAiovmohig) the head quarter:

"Etvye 6¢ kal To0TO €V TG Katpoig ékeivolg éumeoely Aativov tiva Kataldvov,
Poyéprov tobvopa, dBpoicat ék TAG kdtw IPnpiag otpatonedov. Kai tpirpetg
Té0oapag MANPWoag, Kai ANoTPIKOV Ade®¢ peTneL Piov, SevOTaTog €V TOVTW
YEVOHEVOG 00 LOVOV Vool gopTiolg émeTifeto, AAAA kal adTag 81 Tag peyalag
TOV vijowv éokVAeve kai @ofepdg év Tf) katw Baldoor €80ket eivat."Edoge
Tolvuy ToOTW T@ dpXoVTL, StampeoPevoapévw Tpog OV Pactiéa AvSpovikoy
ovppaxiioar adt® katd t@v Tovpkdv. Kai 6 Pacihedg thv mpeoPeiav
Se&apevog, dpag keivog €k TV Eomepiwv Tpog TO Buldvtiov Epyetat, Exwv
ued’ gavtod Stoxthiovg dvdpag paxikove kai 0 Pactheds T@ Tod peydAov
Sovkog 0@@ikiw TovToV étiunoe. Met’ dAiyov 8¢ fikel kai étepog Katakdvog
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tobvopa Mmiyképio Tévtlag, ovyyevilg Tod Poyepiov. Kai 6 Pacthedg pév
THV TOV XppaTwv Samavny ThHv dpkodoav mepl Ta ékeivwv Evovpata Kal Tag
dwpedg kai Ta énilowna oitnpéoia gig mAnopoviv €dwaoev. ONiyov 61 katpod
naperBOvTog SiéPnoav eig TV Aciav peTd 6Tpatod Tod molepelv Tovg éxOpos.
[Tept t@v éxOp@V OAiya adTOTG Epedev, AN TO DirikooV mAgioTa EAvmovy. Kai
L xpn Aéyewy Omooa eipydoavto kakd TapovTeg kal detva Tolg XploTiavoig;
avdpdot te kai yovaiv o0dev duevov olw dvdpanodiopd éxprioavto- kai
oVK NAéovV Tva dakpvovTa, dANA Toig VINKOOLG émoiovv kakd VTep doePeig
kal éxBpovg. Kai v idelv o povov tag ovoiag apmalev TV Talamndpwy
Xprotiavdv, dAAa Buyatépag te kai yovaikag O pilovteg. Ilpeofital kai iepeig
¢deopevovTo kai épaotiyodvto. Tadta pabawv 6 facirels, Ovpd éTrkeTto Kai
Twvog unxavijg fonbovong €déeto. Awafaivery mpog v Opdknyv 1ovPoyéplov
petd tov otpatomédov €kéhevoe mpog TO TG Kakiovmolews @polplov.
Kai 10 otpatonedov éxel katéAmov kal mpog Tov Bacthéa O Poyéplog puetd
TV gig mpookbvnoty €pxetat, 00 yevopévou, O Pactledg TOVG MEPLOTATOG
Elpnpetg mpootakag TovToug kKatakdTTel. Mabovteg 8¢ oi £tepol Aativol, oi
év 1] Kaktovmohel, ta yevopeva, eig dnootaciav étpdmnnoay kai 10 ¢povplov
dxvpwoavTes, WG dpuntrplov eixov. Kai petd t@v Tovpk®v Opovonoavteg
eic avepav Anoteiav kol apmaynyv éEqABov. ‘O 8¢ Pactheds MixanA tag
Opakikdag kai Makedovikdg duvdpelg AaBwv AABe kat adtdv kai cuufadv
avToig, o0dEVY Emoinoev, A paAiota kai {nuwpévog enavéotpeyev. Eita oi
apxnyol adt@v dagepopevor Epepiodnoav- kai Tiveg uev mpog tov Pactiéa
MABov, Etepol 8¢ petd T@v TovpkdVv EoTpdTeLOY, ETEPOL 8¢ ANoTEVOVTEG TOD
{fjv émopilovTo, éwg kai eig TENog ¢EovBevriBnoav.

3. SPANISH AUTHORS FROM RENAISSANCE PERIOD

Spain was not at all separate from the humanistic stream originated from
the exile from Constantinople to Western Europe due to the Turkish occupation
of the city. Since the 16th century a lot of scholars started being interested in the
study and the promotion of Greek Language. The so-called Spanish Humanism
becomes quite unique and cannot be considered positive especially throughout
the 16th and17th centuries.

Chairs in the study of Greek Language existed in Universities of
Salamanca, Alcala de Henares -the ancient Complutum near Madrid-,
Barcelona, and Valencia. Later on, new chairs were created for a short period
in Valladolid and Zaragoza throughout the 16th and 17th centuries, but in
the 18th century they became permanent up to the 21st century. Those who
occupied so many chairs were not well-qualified teachers: they had a low
level and used inaccurate methods for teaching. We must also consider that
the wages they received were extremely low, often it being quite difficult for
teachers to survive. Besides there were a reduced number of pupils attending
lessons in the classrooms. So the general outlook was not positive at all because
of internal and external reasons.
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As a matter of fact, the Greek Language was not studied for its own value
but as an instrumental subject related to Arts, Laws, Theology and Medicine. On
the one hand, learning Greek made it easier to understand these subjects. On
the other hand, most of the scholars used to make a quite remarkable number of
mistakes when writing or speaking Greek; many of those mistakes have lasted
up to the 20th century.

One must also point out that printing was extremely difficult; the editors
were not able to publish easily. Some editions could be found abroad and only
a few texts dealing with catholic religion could be published. Their authors had
to be extremely careful when writing and should bear in mind the very strict
rules of the so-called “catholic orthodoxy” certified by the Inquisition Board.
This very strict unpopular Board started working in 1478 and stopped in 1834.
It was compulsory that every work would be supervised by strict short minded
members of the Board who very often condemned the authors to prison or had
them put to death.

Throughout the 16th and 17th centuries the use of Greek as daily current
language was promoted at Universities: teachers and students spoke fluently,
compositions in Greek were as usual as compositions in Latin, translations
from Latin into Greek or the opposite way-round were promoted up to the 18th
century. Then, they were little by little replaced by comprehension tests. This
way of working and learning Greek lasted until the 20th century.

Some scholars should be pointed out. Miguel Jerénimo LEDEsMA (1510-
1547) who was a medical and a Professor in Ancient Greek in Valencia University
since 1531; Juan Lorenzo PALMIRENO (1524-1579) playwright and an excellent
teacher of Rhetoric at his birth place Alcafiiz, and later on at Zaragoza and
Valencia; Juan de Pablo BoNET (1573-1633) who was the first scholar publishing
a course book in Phonetics, and Juan GONZALEZ MARTINEZ (without dates). In
the 17th century two scholars to be mentioned: Gonzalo CorrREAS (1571-1631)
who became a professor in Ancient Greek at University of Salamanca, together
with Vicente MARINER (ca. 1580-1642) translator and composer of many texts
in Greek. In the 18th at least four eminent scholars should also be pointed out:
Manuel MARTI Y ZARAGOZA (1663-1737), an epigraphist and archaeologist;
Pedro MErcaDO (1620-1701); Antonio MARTINEZ DE QUESADA (1718-1751),
who was an expert in History of the Religions, and José Lasso pE D1os (without
dates).

In the 19th century the so-called Real Academia Greco-Latina de Madrid
starts working, the professor in Greek Saturnino LozaNo y Brasco (1789-
1860) being one of the most eminent members together with another professor
who was also an editor and translator, Antonio BERGNES DE LAS CASAsS (1801-
1879).

It has been a common trend in most of the Spanish Scholars to use the
composition in Greek of small texts, mostly epidictic texts that their authors
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use to include in their wider works. Sometimes instead, they are a simple lot
of exercises for private use and enjoyment. There is not any original, poetic or
dramatic style to them. It must also be pointed out that those texts were never
properly edited: this means that some of them have been kept in manuscripts at
National or Universities Libraries. Recent research has been achieved by Spanish
Scholars. Researchers have published copies underlining peculiar features of the
old scholars’ writing (diacritic signs). The selection we are presenting now tries
to restore the right writing we use to deal with today.

It is not difficult to conclude that most of the texts are meaningless even if
they are plenty; most of them have a short extension and deal with a remarkable
variety of subjects. This is the reason why we are presenting a short repertory of
texts written throughout the 16th, 17th, 18th and 19th centuries, including some
arguments related to Spain’.

3.1. Hermes asks the emperor Carlos V to judge the feats of the knights -
Hermes demande a l'empereur Charles V de juger les exploits des chevaliers

Francisco y Jacobo RocCABERTI, Ilepi avmigilotipiog modéuov (J. M.
FLORISTAN, Erytheia 30. Madrid 2009)

“About the triumph of the military glory” is a long dialogue dedicated to
king Philip II. In it two bold soldiers of the Catholic Kings years (Gonzalo
Fernandez de Cérdoba and Ramon Folch de Cardona), once they are dead, start
a discussion about their own military value. They appoint Minos as the judge
but this one does not make up his mind and decides instead to send them back
to life in order to be the Emperor the one taking the final decission. So Hermes
asks the Emperor Carlos V to become the definite judge in order to deliver the
triumph to the best one (the text below). But the Emperor becomes unable to
take the definite decission:

(Hermes) Xaipe, @ dpaxe kal ioxvpotate Katoap. éyneicavto oi Oeol ol katw
S1 TV onv 1o ToAepely umetpiov kal THv loxvy, (va piy & dAla Aapmpa
Kol vrepéxovta AMéEw, TovTov ToD dydvog KpLthv yevéaBarl, ob Tépt Evtog
dvaykaiov TOV TEVL EMOTAUEVOV TV TOAEUIKDV TIPAYHETWY OpileLy, ovy oidv
Te undéva dAAov AV cov kpiotv mepaively- Tept OV yap dmavteg AkptPdg
ywbokovol, kaAdg Opiovot. TovTwy odg Opdg moANG kai Aapmpd éavtdv
avdpayabrpata évomov t@v katayBoviwv Oedv SieABovtwv, SédoxTat
éxeivolg, T® o év Toi¢ katd TOV TéAepov E€oxov elvat T@V EANwv, TNV Siattav
ToUTOVL TOD dy®VOG ool EmTpéyal: 0OV dpa €0Ti ToDTO KATACTHGAL PAVEPSHY,

* The authors must acknowledge very respectfully the cooperation, suggestions and useful
help offered once again by Prof. Dr. José Manuel FLORISTAN, and also by Prof. Dr. Francisco
Garcia Jurapo and Prof. Dr. Alfonso MARTINEZ DiEz, all of the Complutense University of
Madrid.
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OMOTEPOG TOVTWV TOV OTPATNYDV TAVTWV TOV kKab MUdG kal TovG MUV
Tatépag ioxvpotdtwy dpeivwy Eoti.

3.2. Aikn gwvnévtov

Beginning of the dialog - Commencement du dialogue

Miguel Jerénimo DE LEDESMA, Graecaum institutionum compendium (J.
LorEz RUEDA, Helenistas del siglo XVI. Consejo Superior de Investigaciones
Cientificas, Madrid 1973, p. 405)

De Ledesma, born in Valencia, wrote mostly works about medecine, even
if he became also a helenist achieving the two more extensive literary works
in greek language in the 16th century. He called them exercitamenta and
included them at the end of his Greek Grammar (Compendium graecarum
institutionum). One of them is a dialogue between the consonants sigma and
tau, inspired, no doubt, in Lucian of Samosata, just its six pages beginning as
follows:

ITdhat pgv okomd TpoOg Epavtdy, @ Quvnevta Sikaotal, Ti TPOTOV LUIV
f| Tt Dotatov dmokpivodpal TOVTWY, ATV ot eikdg émellelv €oTwv eimelv
dxovovTL TOOTOL Kat™ £uod Ziypa T6ca Te kai tola pataing de§lovtog. Kai
yap peta&d Aéyovtog adtod, ov Sikata pev ékelva, & mep Eleye, obte kOOLA,
bomep fitet 10 OPOV afiwpd Te Kai dyxivovv, dmetpokala 8¢, kal dkoopa, Kai
patata, kai 0§ ke@ahalov einely, ovOEV TpoOG €MoG, £G TO HECOV QEPOVTAQ, Ti e
nemovOEval gpacatp’ dv; Nov uev épiBpudav (sic) énijAde, St avtod vi| Ala, vOv
0¢ AvmeloOat, kai dBupelv.

3.3. Sonet on the Philip III’s death - Sonnet dans la mort de Philippe 111

Gonzalo CORREAS [N1GO

(E. DE ANDRES, Helenistas espafioles del siglo XVII. Fundacién Universitaria
Espariola, Madrid 1988, p. 305)

Gonzalo Correas was not only an expert in proverbs but a scholar parti-
culary devoted to the teaching of phonetics and orthography. His innovative
proposals in the field of Grammar was the reason why of permanent dis-
cussions with his colleagues. At the end of his works Prototypi in Graecam
linguam grammatici canones (1600) and Arte Griega of Maestro Gonzalo
Korreas (1627), he enclose two sonets and one ode with latin translation
written by himself. The text below shows one of those sonets dedicated to
king Philippe III's death:

Avypa mavta Toyxavel Toig dndodot

Kal Oprvwv €01’ évtadBa 6ha mAela,
oogiag mavtoiag Ta Stdaokaleia
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3.4. Epigram on the birth of prince of the Spains - Epigramme pour la

aivetal RAAaypéva toig Opnvodot.
Dulinnw ta évayiopata ToLovoL
00Ol &vdpeg TPOTWTWV KATNPELQ,
Ov 110 év obpaviw Pacieiq

oLV Oe® BaothevovTta @povodot.
Tov dylov dpwg dpxovta mobodoa
ZoApavTiki eavovt’ Akadnpio
daxpua heifet TOAN dxpira Ayéws.
Tov 6¢ ppovipov dvakta daxodoa
VIOV AVTL TaTPOG €V véa NAkia
Sokel xpovov Te MAVT™ dyetv 10EwG.

naissance du prince des Espagnes

Vicente MARINER DE ALAGON

(E. DE ANDRES, Helenistas espafioles del siglo XVII. Fundacién Universitaria

Espariola, Madrid 1988, pp. 307-308)

Mariner was mostly a translator who put into Spanish a lot of Greek
works. But he was, no doubt, the most prolific author composing his own
texts: it is possible to catalogue up to 380 according to 13 manuscripts kept
in the National Library (cf. p. 375-387 of the source essai). Most of them are
short, many of them indeed no more than two verses and quite enough do
not go beyond 14 verses. These use to be epigrammes quite often presented
with latin translation. One of those poems is dedicated to the borning of the
so called Prince of the Spains (sic) very presumebly the future king Philippe

1V:
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AMMIN dooontrip, kai £nippuTtog dpxog AvéoT.
Koouw mépye @dog, kat SAPa naotv €dw.

"HAOe 8¢ wg mavtwv pév detkéa Aotyov aAaAkev
Adpa Pioto ¢épwv, SOpa VOHOLO VEUWV.
"EEavopovaoe Ppotoig matpdg peydhoto yéveblov
Zknnrtodyog Pactheds, G ¢paog neAiov.

00106 & g PraoTnua Sotpepeg dvtL TéBnhev
Apeog avOpopovou kai éott kKAAd0G aBevapdg.
"Hon tod koopov kai popaotpov EANaPe kDSog
"Eppope kat tipiig éoxa Beomeaing.

AVTIG pév Te petenpémnet 6¢ mapd ToANOVIPrpoLg
O pev dpotov €xel elicelog EvBa Beolc

"HABev kai kpatéwv uev dpetpavéwy yévog avdpdv
Kai Aadv mavtov dpxapog 8¢ yéyovev.

Eiprivng Pabumémhov aneipttov GAPov Emevoev
Kai viknoe péyag tod molépoto o0évog.
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Ov1ig kai TpoTtapotfe pakaptatog, Huépa §” adtn.
Apxn & edyeving, k08e6G €0 TL TENOG.

3.5. The Virgin of Pillar in Zaragoza - La Vierge du Pilier a Saragosse

Pedro MERCADO

(C. HERNANDO, Helenismo e Ilustracion (el griego en el siglo XVIII espa-
fiol). Fundacion Universitaria Espaiola, Madrid 1975, p. 285)

Pedro Mercado dedicated his work Néa ¢ykvkhomaideia to the Virgin of
Pillar, the protectoress of Zaragoza, including a short description of the miracle
who gave birh to the tradition and her worship, as a matter of fact developped
all over Spain. The work is writen in Greek, translated from his own original
Latin composition:

WG yap evoePng kai makad mapddooig Exet, dtav 6 TakwPog dndoTorog
O péyag Beiq ovpPouvdf] mpog Tomaviav HABe, kal €mi xpovov év Tij
Katoapavyotvota Eueve, edXopéVY adTO HETA TVWV padntdv 1 aytwTtdtn
BeotoKog, ETév T {wij ovoa, apd v 6xOnv Tod totapod Ifrpov épaiveto,
Kal iepov adTobtL ktilerv ¢xéhevoe: S ToDTO 008EV PEANWV 6 ATOGTOAOG
ovvepyoLvtwv TOV padntov oikidiov 1@ Bed®d mpog v tig IHavayiag
MapBévou tipny kabiépevoev: TodTw 6¢ oikidiw peTd ToLG TOAAOVG aidvag
peyalomnpenéotepov mpooeTedn iepov, 6 £xel 1O Svopa malar &nd TOD
otOAov eilnupévov, Emeldn Tiig Beotdkov TO Ayalpa pappapive 1@ oTOAW
éplotapevov anod tod dmeipov T@V Aawv mAnBovg, kai peyiotn evoePeia
avtofL oéPetat.

3.6. Greek distics - Distiques grecs

José Lasso DE D1os

(C. HERNANDO, Helenismo e Ilustracion (el griego en el siglo XVIII espaiiol),
Fundacion Universitaria Espafiola, Madrid 1975, pp. 289-290)

José Lasso de Dios wrote some elegiac couplets as a prologus of Elements of
Greek Grammar (1775), a work written by his literature master, Joseph Ortiz de
la Pena:

Déptate Tiig coping Siddgerv E§oxe mavTwy,
olg T V1 eumeipwv E01’ dvatafopeva.
Tadtd ob Epyw 60D GVAAAPSNV kai 8¢ cvvakwy,
Bpaxvloyog ypagetv, dANA ToL DpeYEONG.
I1ag o0V 00D kopdii EAAnvilovtog dkovoet,
‘Ode pev ed dyabdg, avtog el 8¢ voel.
AvO’ @v odv émixaipete Tf peBOSw émi TadTy.
Kai §” éni maudevti) 60TIG EMpaypdTeve.
Qo1 Gvev tadaywyod, pAt’ dAlov dxodwy,
‘Euneipwg T dxptpdg 11§ Stakektov €XN.
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3.7. rtepi T EAANVIKT{G QW Vi|G Eatvog

Saturnino LozAaNo Y BLasco (P. HUALDE PascuALy F.-G. HERNANDEZ
MuRoz, “La Real Academia Greco-Latina y un discurso griego en defensa de los
estudios helénicos”, CFC 10 (2000), pp. 303-304)

The Royal Latin Matritensis Academy was created in 1830 under the pro-
tection of king Ferdinand VII and queen Maria Cristina and one year later it be-
came Academia Greco-Latina, the statutes being approved in 1831. This year, on
November 27th the official opening ceremony took place. For the occasion Luis
de Mata y Araujo delivered his speech in Latin and the professor in Greek Sa-
turnino Lozano delivered his own speech in Greek. After praising (as expected)
Phonetics and Greek Grammar, the speaker focusses on the Greek Heritage in
the fields of religion, philosophy and science, devoting them more than seventy
per cent of the full text, as follows:

AX\& pgv todto obk £0Tt povog t@v Onoavpdv Th @wvii EAAnviki
kekAelopévov. To 8¢ glocogiag Epyov, i pév and EAMvwv odk fip&ato,
yeyeviioBatr 8¢ mapa pev Ilépoatg tovg payovg, mapd 8¢ BaPvlwvio 1
Acovpiotg Tobg Xaldaiovg, kal yvpvooogiotag map’ Tvdoig, kabd gnoty
Aptototélng, AN oi 8 "EAAnveg eig v matpida advtdv gionveykav kai
Vv @Lhocogiav mpdTog wvopace ITvbBayopag kai £avtov €mi peTploOTNTL
@LLoco@OV- Kal mepl avTnv TocodTo Kateyévovto oi ‘EAAnveg, dote tovg
appovg kapmovg Siijfat eig Huag. A tobg EANnvag é¢motapeda tag t@dv
naka@v dofag mept Tod Belov, mepl ThG yevéoews Tod KOTpOL, TEPL THG
QVOEWG TOV AoTpwV Kal dvBpdTwy kai ept Tfig ROKkAG. Ev Toi¢ EAAnvikoig
ypappaot edpiokovtal ToAlal yvwoelg, dv ebpnua ol véotl éavtoig dvéBevto-
T 8¢ ototxela TG vopkig, 1) 8¢ kal yéveotg TdV Xproewv kai T@V N0V, OV
noANoTa (sic) Siffav eig Huac.

AXG kal (TO Uy XptoTiavois kupltdTatov £0tt) Toi¢ EAANvikoig ypdppact
f kawt) Stabnkn éoti yeypappévn, ndoa SiSaxn fijv Huiv éAme 6 Yiog
Oeo0d. Xwpig TG yvwoews TG EAANvikAG @wvilg mapumolAot pev Aoyot
T@v aylov BiPriov Stdxevtal doageig 008’ dmogaivovtal ai dPpat idéat
KatakekAetopévatr v toi¢ Adyolg EAAnvikoic, kai 1 Eu@pacts mavTeA®dg
dgavifetat. ‘O épunveds yap pwpaikdg pebepunvedwv katd v AégLv
peteypdyato Tag @pdoetg, kai tag mapotpiog EAAnvikdg fuglecuévag
pnuata pwpaikd.

Télog & avéPrue éx tov ypantipwv ENAnvik@v 1} kprvn, 1 &idlog
¢ madeiag. To Vyog t@V évvonuatwv, 6 mAodTog TOV PnuaTwy, 1
kvptoledia kai | T@v @OOYywv dppovia, tadt ¢oti, 1O & dAnbéc, T@OV
yparntnpwv EAAnvik@v v ayafd. Avantufdobw pév ‘Ounpog, kai Got’
épnuov U ovpavod TNV kab’ fuépav, ov @aivetat kdAAov doTpov TOD
‘HAiov Aapmet®@vtog, Tolo0Ttog O &otdog 100 AxAAéwg. AvantvEdobw
8¢ AnpooBévng, kal ®OoTe TOTAWOG XELUAPPOOG &TO TG KOpLYRG TOD
6povg kataPaivov mavt dka ¢okédace TOv 8 olT dpa Te loxdvovotv ai
yépupat, o0t &p’ €pkn, TOLODTOG ¢0Tv O VIKNTAG Aloxivov. AvantvEacbw
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te [Tivéapog, kal G0t &etdg DIMEPNPAVOG EKTTEPLOOETAL ETTL T A€pL Kai
KPOTTTETAL 4710 TOV OQOAAUDV TOV 0ELEEPKETTATWY, TOLODTOG O A0LS0G TV
Olvpmiadwyv. AvantuEdobw 8¢ Eevogdv, kal dot’ Géwp Stagavég, 10 S
oV Aetp@va StohoBaivet, tolodtog petald Twv ovyypagiwv 6 Tt Kdpov
avaBaoews. Avantudobwoav @ovkididng, ITAdtwv, ZogokAig, Ebpuridng,
Aplotogavng, Oeokpirog, KarAipayos, Avakpéwy, Zangw, Kal GoTe MTVG
BAwBpa €v VAN mukvi) Vrtepaipetal TAvTwy TOV S¢vOpwv, ToloDTOL £KETVOL
petald TOV vEwv ypantrpwy.

Ti¢ T &p’ émBop@v v PePaiav madeiav ovk onmovdacel mept TavTNV
QwVIy obT® TAovoiav, ApUOVIKNV kal @LAOCOQLKNV TVYXAvoLoaY, TOGOVG
Kai Oeppeyedelg Onoavpovg ékkAeiovoav; Tic 8¢ ptdohoyog dvopacdnoetal,
O¢ pn Satpifel mept T ovyypappata EAAnvika vokta kat kad’ nuépav;

Aokeite, @ 'Iprpot, avt Pacthiki] Akadnuio Opiv Aéyel, tavtny TV
Qwviy, el AAn0@g ¢mbupeite Emotapévoug elvan dvdpag. ‘Q Beoldyol, T
evayyélov EAAnvioti 0Tt yeypappévov- EAAnvioti yeypagnkaot oi padnrai
TOV ATOOTOAWY, TP@TOL SAKTVALOL TAG OeLpdG TR TTapadooew. QA gLl dcoot,
ovyypappactEAAnvikoigéniketvtaltaototxelatiig prtiocogiag. Taovothpata
00 Arjokaptng, Tod MahnBpavke, Tod Aeifvith, tod Neédav, Tod Bnpkélet
émikewvton taig 8o&ag Ava&ayopov, IMuBayopov, ITA&twvog, Agvkinmov,
Anpoxkpitov, ‘Emkovpov, kai IIpwtayopov. 'Q iatpoi, 6 Belog Tnmokpdtng
“EAAnv éoTi, opoiwg Apetaiog, 6 Tiig Kannadokiog 1 dvopatoypagio Tiig
latpikile, kal t@vV &Mwv EmotTnudv adtis ovppdywv EXAnvikny ovoa
Toyxavel. ‘Q pritopeg, €k T@OV ovyypappatwy EAAnvik@v ékpadnoete ndg
xpf auovacBal mept TOV peydAwv mpaypdtov Oy mapadidopévov, kal
nept ThG dkakiag Pralopévng. 'Q momtail, T& Téhela dpyETuTA THG TOOEWS
énikevtal Toig ovyypdappact TV EAveov. H kadAiotn @uoig eig dnak fipato
TO K&Avppa, va adtiv dnotvn@oty oi EAAnveg.

"E@nv
Yatdpvivog AoBavo
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(P4gina deixada propositadamente em branco)
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